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Preface 

Every year in Rabi‘ al-Awwal, Muslims all over the Islamic world celebrate the birth of 
the Prophet Muhammad (Allah bless him and grant him peace), the savior of mankind, to 
honor his person and message. It is his right that they should celebrate it, for on this occasion 
they express their happiness and their love for the Prophet who was sent to mankind to bring 
the good news and the warning, to call to Allah, and to stand as a source of light to mankind. 
This celebration is but a small part of what he deserves of our love and happiness. His birth 
represents all good, happiness and light. Muslims gather in Allah’s houses, in their own 
houses, in their schools, and in their universities, just to celebrate this night. They read the 
Qur’an, relate his biography (sirah), mention some of his teachings and guidance, and read 
the story of his honorable birth. On this night, they approach Allah by giving sadaqa, 
presents to the poor and orphans, and distributing special things for their families. All of this 
is done to show their happiness and thankfulness to Allah for sending the one who completes 
the perfection of character. This celebration nourishes their souls which have been affected 
by the temptations of this life. The early Muslims (of the first three centuries of Islam) never 
thought of setting aside a special time to remind people of the greatness of Sayyiduna 
Muhammad, his Dīn and his life – they celebrated his greatness all of the time; they 
remembered him all of the time – not like the Muslims of today.  

When the minds and the hearts of the Muslims became sick from seeking the pleasures of 
this life, people needed beneficial remembrance. Allah says in the Qur’an: “And continue to 
remind, for surely the reminder profits the believers” (51:55). They also needed guidance to 
the path of goodness. In the Qur’an Allah says: “Call to the way of your Lord with wisdom 
and goodly exhortation” (16:125). 

After the first three centuries, the Islamic scholars found it to be a good idea to celebrate 
the Prophet’s birth because of its importance in changing the world. Celebration of this great 
event forces people to think deeply about it. Muslims have been celebrating his birthday since 
the fourth century after the hijra (the emigration of the Messenger of Allah from Makkah to 
Madinah in 622 CE) and continue until today. Islamic scholars have approved it and written 
many books about it. Among these scholars and their books are Qadi Ayad in Azhar al-
Riyadh, Imam al-Hafiz al-Suyuti in al-Hawi, al-Hafiz Ibn Kathir in Tarikhihi, Ibn Khilkan in 
Wafiyat al-A‘yan, the researcher al-Qalqashindi in Subh al-A‘sh, al-Alama al-Maqrizi in 
Khatatihi, Shaykh al-Akbar Mahmud Shaltut in Manhaj al-Qur’an bi Bina al-Mujtama‘, and 
others. 

However, there are some who deny the value of this celebration and consider it bid‘a 
(innovation leading to misguidance), wrongly applying the hadith: “In every innovation there 
is misguidance.” This does not apply to all innovations, only to those that lead to 
misguidance and contradict the Qur’an, the Sunnah and consensus. There is a good bid‘a and 
a bad bid‘a. Among the scholars who accept this are Shaykh al-Islam al-Izz Abdu al-Salam, 
al-Imam al-Nawawi, Alama Ali al-Qari and others as mentioned in several fiqh books. The 
celebration of the Prophet’s birthday is a bid‘a hasana (innovation leading to goodness and 
guidance), a praiseworthy action started by good people. Imam al-Shafi‘i says: “Any 
innovation that contradicts the Qur’an, the Sunnah and ijma (concensus) is misguidance; 
however, an innovation that does not contradict these is acceptable.” Sayyiduna ‘Umar (may 
Allah be pleased with him) said about doing the night vigil prayers (al-qiyām) in 
congregation during Ramadan: “What a wonderful bid‘a!” In al-Musnad of Imam Ahmad ibn 
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Hanbal, Ibn Mas‘ūd reports that the Messenger (Allah bless him and grant him peace) said: 
“Whatever the Muslims see as good is seen by Allah as good.” And in a hadith narrated by 
Muslim, al-Nisa’, Ibn Maja and Tirmidhi the Messenger of Allah says: “Whoever establishes 
a good sunnah in Islam gets the reward for that and the reward of those who follow that 
sunnah without diminishing their rewards.” There are so many applications of this hadith that 
prove that not every innovation leads to misguidance. The celebration of the mawlid was 
started by some reformers, and Muslims all over the world have followed them for over a 
thousand years. In a number of hadith the Prophet said: “My ummah will never agree upon 
misguidance.” Celebrating the mawlid is a good deed. The one who does it is rewarded for it. 
It is good for Islam and Muslims.  

Know, the one who loves Ahmad (the Messenger of Allah) 
 Must like to hear his name repeated; 
Therefore, the scholars started the mawlid 
 After him, so it became amal rashada (rightly guided action). 

Among the many scholars who mention the goodness of celebrating the mawlid is Imam 
Abu Shāma, the shaykh of Imam al-Nawawi, who said: “Among the best innovations in our 
time is what is done every year on the day of the Prophet’s birth. To show how we love and 
honor the Prophet and how we are thankful to Allah for sending us His Messenger as a mercy 
to mankind we give charity (sadaqah), perform extra acts of goodness, wear our best clothing, 
and go out of our way to express happiness.” Imam al-Suyuti said in al-Hawi: “It is one of 
the good innovations for which one is rewarded because celebrating the mawlid shows 
happiness and glad tidings of his birth and honoring him.” You can also refer to his book 
Sharh al-Shamayil. Imam Ibn al-Hijr said about the celebration of the mawlid: “It’s a 
praiseworthy deed and the one who does it is rewarded on the condition that it is free of 
actions that contradict Islam.” Al-Hafiz al-Sikhawi said: “The celebration of the mawlid 
started after the third century and Muslims over the world are still performing it. During the 
celebrations, they give sadaqah and read about his noble birth. From this they get a lot of 
blessings (barakah).” Ibn al-Jawzi said: “Some of the characterists of the mawlid is that it is 
peace and security that year, and glad tidings that one will get what one wishes.” There are 
others who have spoken about the benefits and merits of the mawlid.  

Among the many benefits of celebrating the mawlid are the benefits obtained from 
remembrance (dhikr) of Allah, by which the hearts are made peaceful and strengthened. 
Allah says: “With dhikr Allah the hearts are made tranquil.” And finally, at the mawlid our 
hearts increase in love for the Messenger of Allah, a condition of belief (imān). In an agreed 
upon hadith, the Messenger of Allah says: “By Allah, no one has faith (imān) until I become 
more beloved to him than his son, his father and all of mankind.”  
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In the name of Allah, the Merciful, the Compassionate 

Preface 

O my Lord, by them and by their family 
 Hasten victory and relief. 

(Repeated after every two pairs of lines) 

Violent passion has stricken me to the core 
 O my Lord, quickly send relief; 

My nafs has taken control, O my support, 
 Quickly free me from constriction; 

And the evil adversary (i.e., Shaytan) is trying to lead me astray, 
 To destroy me. Remove the fire of sins from me. 

From all that separates me from You, O my Master, 
 Distance me, and occupy me with matters that draw me close to You.  

From now to the moment of my death, O 
 Giver to the anxious suppliant, 

Complete me in the way of ascent 
 Respond to my plea, and remove deviation. 

By the beauty of Your face, I ask You; 
 And by the secret of Your Grand Majesty; 

By Your perfection, O Master of the great masters, 
 By Allah’s Essence and lights filling the horizon; 

By Your qualities, O Holy, and by 
 The Names and secrets that raise one in rank; 
 By the holiness engulfed in all the Names and  
 Allah’s unreachable joyous face; 
And by the angels, and those sent by Allah, 
 And by the companions of light in the darkest darkness; 
And by the People of the (Prophet’s) House (Ahl al-Bayt), all of them, 
 Especially, Fatima and her descendents; 
And by the light of existence, its illumination, 
 Your chosen one, our Ahmad, the Joyous One; 
My Lord, and by the knowledge that you have given to him  
 With the secret of the gap between his two front teeth; 
By his completeness, O Glorious, thus 
 By his might, O Guide of spirits 
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  ته قبل التهليلالمولد الشريف عند الجلوس لقراء التي تقرأ قبل

لْ بـِالنَّ   مِـــالٓهِِــــــــمْ وَبِ ـــا رَبِّ بهِِ ــــــــــــــــــيَ   الفَـرَجِ ــــــرِ وَبِ ـــصْ ــعَجِّ

ـدَّ هَوَاىَ عَلى الْمُهَجِ ـلْ بِ ـــيَ    اشْتَ  جِ الْفَـرَ ـــــا رَبِّ فَعَجِّ

ـا سَنَدِى لَّتْ نَفْسِى يَ وَ تَ رْ بخَِلاــبَ    وَ  ى مِنْ زَهَجِ ـصِـدِّ

وءِ يُعَ ـوَخِصِ   جِ ـى زِحْ عَنِّى وَهَ ــــكِ لهَِلا   نِىـالجُِ ــيـمُ السُّ

دْ يَـ  ابْعِدْنىِ وَفِي التَّقْرِيبِ لجِِ    ىاا مَولــعَنْ كُلِّ مُبَعِّ

 ود لمُِنْـزَعِجِ بــمُعْطِى المَْقْصُ    اــــيَ ىَمِنْ لَحْظَةِ ذِى لمَِمَـاتِ 

نِ  لْ مِّ قَىـكَ رْ مِ الْمَ دَ ِدُعَائِى زِلْ عِـوَجِ    ى فى قَ أَجِبْ ل  وَ

بِـسِ    بِجَمَالِ الْـوَجْهِ سَأَلْتُكَ ذَا ـلـوَ تَ ـالٍ مُ رِّ جَ ـجِ ـــبْ  هِ

ِ    بكَِمَالكَِ يَـا مَوْلَى الْعُظْمَا اتِ وَ ـب ارٍ عُ الـذَّ ـوَ نْ  جِ ـجَ ـأَ

اتَكَ يَ  ِاـبِصِفَ ب رَجِ  ا قُدُوسُ وَ ِ الدَّ ر ا رَ سْ َٔ ا اءِ وَ مَ َٔسْ  لا

ِحَ ِ ـب ئ ا عَـظَ مَ يـسٍ وَ دِ قْ رِ تَ اــ بُحَاتِ الْوَجْهِ الْمُبْتَهِجِ  سُ   ـ

 ِ ب مْـوَ َٔ ا ِ ــ ب ـــلاكٍ وَ سَ رْ َٔ ِ    الٍ ـا ب بِـجِ ـوَ  أَصْحَابِ النُّورِ السَّ

 ْ لِ ال ـأَهْ ِ ب مِوَ هِ يعِ يْتِ جَمِ هْرَا وَمُنْدَرِجِ    بَ  وَخُصُوصِ الزَّ
كَ ْ ل ِ ا ـور نُ ِ ب ـوَ هِـ رِ وِّ ـ نَ نِ مُ نَا الْبَهِجِ    وْ ـارِكَ أَحْمَدِ خْتَ  مُ

عْ  دَ وْ َٔ ـا ا مَ ِ ب ىـوَ بِّ هِ رَ ِ  مِنْ عِلْمِـكَ مَعْ سِرِّ الْفَلَجِ    تَ ب

اـبِكَمَ  ذَ وحُ كَ بُّ ـا سُ ِهِ يَ ِهِ يَ بِجَل   ال  ـا مُهْدِى النَّهَجِ ال
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By his beauty, by the highest names 
 By every wali realized in abasement 
By the house of retreat, our pillar 
 And by the throne of the glory and every opening 
And by Allah’s kursi and by our furthest limit 
 By the house of the precious and who enters it 
And by every creation, O Helper 
 Facilitate by support and relief 
Absent my heart in light 
 Make him present in my fasting and hajj 
And also my prayers, O my hope, 
 With all that brings me closer to Thee; 
Let me witness the light of Your beauty 
 In both abodes, and make good my condition; 
And also, over Your beloved, 
 Put not a veil separating him from me; 
Be on me Your forgiveness, 
 Always brightening my time and day;  
And give me knowledge of the Shari‘ah, 
 As well as proofs of inward increase; 
Protect me from dangers posed by my enemies 
 And the injustice brought on by fitna; 

Busy my enemies with themselves, 
 Try them with fitna and tiredness; 

Help me with taqwa, and remove 
 Injustice far from my soul; 

Lead my children, my companions 
 And my wife on the road that approaches You; 
Make their rizq easy to obtain, 
 Even in times of difficulty; 
Seal my life and theirs 
 With goodness and ease of return; 
And blessing and peace from You, O Ahad, 
 That will cover Muhammad, who possessed the white ring around the pupil of his 

eyes; 
Taha, the Beloved, and his community 
 And family that will keep them from dangers. 

 
Then you do the following dhikrs: 
First, you say: “Know that there is no god but Allah”; then ten times “There is no god but 
Allah”; then say: “Muhammad is the Messenger of Allah in every glance and in every breath 
by the number which Allah encompasses in His knowledge”; and then you say three times: 
“O Allah, pray upon our master Muhammad, the Qualified, and upon his family and 
companions, fulfilling the performance of his rights faithfully.” Then return to reading the 
mawlid. 
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َٔسْنٰـى َٔسْمِ الا ِهِ بِالا ال ِ    بِجَمَ ل لِّ وَ ِكُ ب ـجِ ـوَ هَ  ىٍّ ذِى رَ

ـا ِنَ ت دَ مْ ةِ عُ وَ لْ خَ يْتِ الْ ِبَ ب  وَبعَِرْشِ الْمَجْدِ وَكُلِّ شَجِ    وَ

ـىٍّ سِ رْ ِكُ ب نَوَ ِ ت رَ دْ سِ ِ ب اـوَ لِجِ    ـ نْ يَ مَ ـزِّ وَ عِ ْ ل تِ ا يْ بَ ِ ب  وَ

ا مَدَدِى انِكَ يَ يَ لِّ كِ بِكُ رَجِ    وَ الدَّ ِ ب رِ وَ ـ صْ النَّ ِ رْ ب سِّ  يَ

ادِىَ فى نُورٍ  ؤَ ِفُ غِـبْ ل أَ يَحْضُرْهُ بصَِومِى مَعْ حِجَجِى    وَ

لِى مَ ا أَ ذَاكَ صَلاتِى يَ بْ لا    وَكَ قَرِّ عْ كُلِّ مُ  حَرَجِ مَ

ارَيْنِ وَطِبْ أَرَجِ    وَاشْهِدْنىِ نوُرَ جَمَالكَِ فى تَا الدَّ لْ  كِ

بُ ي ِ ب اكَ حَ ـذَ كَ ً ـوَ وما رُجِ    كَ دَ  لا يَأتْيِنَ حِجَابٌ فى السُّ

مُو نْ ً يَ ـكَ رِضا نْ نِى مِ ِلْ ن أَ نْ    وَ انٍ مُ مَ ـلِّ زَ لِ ـفى كُ بَ  جِ ــ

عٍ رْ ً فى شَ ـما لْ دْني عِ فِ أَ  ذَاكَ الْبَاطِنُ زِدحُجَجِىوَكَ    وَ
ِ ن ـ ِ ق ــوَ عَ رَّ مُ ـىــى شَ ينِ لْمَ مَعَ الْهَرَجِ    ادِ ذَاكَ الظُّ  وَكَ

رَجِ    وَاشْغَلْ أَعْدَاىَ بِأَنْفُسِهِمْ مَ ـالْ ِ ـىَ ب بِّ مْ رَ يهِ لِ بْ ا  وَ

أَزِحْ قْوَىٰ وَ ىَ فى التَّ نِّ أَعِ ادِ عَنِ الْمُهَجِ    وَ عَ بْ مَ الإِ لَ  ظُ

 لطَِرِيقِ الْقُرْبِ كَذَا زَوجِى   تْبِعْ أَوْلادِىَ مَعْ صَحْبِىوَا

مْهِيدٍ ِـلْجَمْعِ بِتَ اشْمَلْ ل زْقِ يَكُونُ مِنَ اللُّجَجِ    وَ فى الرِّ

نْ مُنْعَرَجِ    وَاخْتِم لى رَبِّى كَذَاكَ لَهُمْ  بِالْحُسْنىٰ وَحَسِّ

دٌ حَ َٔ ـا ا يَ َٔ كَ ا نْ لاةٌ مِ صَ عَجِ وَسَلا   وَ ا الدَّ  مٌ يَغْشىٰ ذَ

مُ نَجِ    طٰهَ الْمَحْبُوبُ وَأَصْحَابٌ تْ ـخَ ا الْ لٌ مَ ا آ ذَ كَ  وَ

وعنـد  ) مرة  ١٠ (»  الله لا إله إلاّ «ويكرر الحاضرون ) . مرة واحدة ( »  الله  إله إلاّ فاعلم ا�ه لا« : ثم تقول 
: ثـم تقـول   ) . مـرة واحـدة    (»  ا وسـعه علـم الله  محمـد رسـول الله فـى كـل لمحـة و�فـس عـدد م ـ       « : تمامها تقـول  

ثـم تشـرع   ) . مـرات   ٣( » داء حقوقـه وافـى   أاللهم صل على سيد�ا محمد الكافى وعلى آله وصحبه ما قام ب «
 .فى قراءة المولد 



10 

In the name of Allah, the Most Merciful, the Compasionate 

Praise be to Allah who chose for His beloved the essence of praiseworthiness (dhat al-

Muhammadiyyah) From preexistence, making it a means (for carrying the message) to all 

of mankind In the beginning, He manifested it in His Unique Presence And from it 

derived the worlds He infused it with His radiant glowing lights Conveying it to the 

entire creation I offer my praise of thanks to He who placed us within this nation that has 

His pleasure Completed us by making us part of this precious protected pearl (the 

ummah) Was merciful to us with His gift (the Qur’an) and His strong Sunnah Honored us 

with revelation of this Qur’an And purified our hearts with the love of this unique jewel 

(Sayyiduna Muhammad) By this love, our hearts became clean and purified from 

oppressions (the evils of man and jinn) And from the love for these demonstrable meanings 

flooding the secrets (in our hearts) We spoke with the wisdom by which man and jinn are 

honored Allah empowered our intellects (aqls) to think deeply, so we followed those lofty 

deeds (i.e., the actions of the Prophet) We climbed the stairway of help to the highest 

paradises I thank Him for the special benefits with which He has favored us Placing us 

among the latter ones of the ummah that witness Allah by the Truth and victories (in the 

outward and the inward) He strengthened us with the treasure of protected knowledge from 

His divine Presence By causing us to follow the footsteps of the point of existence and the 

secret of the worlds (i.e., the Prophet Muhammad) I witness the reality of “There is no God 

but Allah” and I witness the uniqueness of Allah’s oneness Thereby rising to the station of 

the Muwahidin who separate the Haqq from place And I witness that our Master 

Muhammad, from the first mim of whose name spread all of the created worlds Is the 

servant of Allah and His Messenger, and from the ha’a of whose name spread His mercy for 

all creatures in both the day and the night From the second mim in whose name the waters 

of the sensory and meaning worlds gush forth Filling these worlds with lights, secrets and 

obedience And from the dal of whose name the systems of rule remain effective (i.e., 

without Muhammad there would be anarchy) By his blessing the power and benefits of the 

dīn continue in the two worlds (the mulk and malakut) May Allah bless him, his family and 

his companions as long as the secrets manifest wisdom And as long as the sciences, 

wisdoms, and knowledge come forth O Allah, bless and grant peace upon the qibla of Your 

Lordly manifestations The focus of Your vision in existence, the one of the exalted 

affair The book of hidden secrets of Your realities and knowledges The manifestation of 

rahmah from its presence and the manifestation of Your name, the Rahman And upon his 

family and his companions as long as the millat hanifiya remains firm in its holding to the 

dīn And as long as someone expresses something by the tongue of the Shari‘ah and 

Reality  
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تِهِ ال لهِ الَّذِيالحَمْدُ ل دِيَّ اصْطَفىٰ لمَِحَبَّ اتَ الْمُحَمَّ وَأَبْرَزَهَا   الْقِدَمِ وَجَعَلَهَا وَاسِطَةً لكُِلِّ إنِسَْان مِنَ   ةذَّ

لــاً فــى حَضْــرَتهِِ  ــأَوَّ ــ  ةالوَاحِدِيَّ ــرَّعَ عَنْهَــا سَــائرَِ ال َٔكْوَانوَفَ عْشَــعَانيَِّة  ا ــأَنْوَارِهِ العَْظِيمَــةِ الشَّ هَا بِ   وَأَمَــدَّ

َٔعْيَانإمِْدَادَهَا لجُِمْلَةِ الوَأَوصَلَ  ةِ الْمَرْضِيَّ أَنْ جَعَلَنَا مِنْ هٰذِهِ ال دُهُ مَ أَح  ا ُٔمَّ لنَ   ةا نْطِوَآءِ جَوْفَ إِ ا باِلوَكَمَّ

رِّ الْمُصَان ـرَ قلُوُبَنَـا   آنوَشَرَفَنَا بنُِـزُولِ هٰـذَا الْقُـرْ   ةهَدْيهِِ وَسُنَّتِهِ الْقَوِيَّ حِمَنَا بِ وَرَ   حِجَابِ هٰذَا الدُّ وَطَهَّ

ـرَةً مِـنَ الطُّغْيـان  لْجَوْهَرَةِ الفَرْدِيَّةبحُِبِّ هٰذِهِ ا وَأَفَـاضَ عَلـىٰ سَـرَائرِِناَ مِـنَ   فَصَارَتْْ قلُوُبُنَا طَاهِرَةً مُطَهَّ

ـلَ عُقُولَنـا للِ  فَنَطَقْنَا باِلحِكْمَةِ الَّتِى تَشَرَّفَ بهَِا الثَّقَلانَ  هِ الْمَعَانىِ العِْلْمِيَّةالْوُدِّ لهِٰذِ  ـلِ فَاقْتَـدَيْنَا وَأَهَّ تَّأَمُّ

َٔفْعَالِ العَْلِيَّة َٔعْلَىٰ الْجِنَان  بتِِلكَ الْا ـنَا مِـنْ فَضْـلِهِ بـِهِ   فَرَقِينَا عَلىٰ دَرَجِ العِنَايَةِ لاِ وَأَشْكُرُهُ عَلـىٰ مَـا خَصَّ

ةٍ هُـمْ   مِنْ مَزِيَّة مَكْنُونَـةِ الْمَخْزُونَـةِ وَأَيَّـدَناَ بـِالعُْلوُمِ الْ   نشُـهَدَاءُ اللـهِ بحَِـقٍ وَنصُْـرَا وَهِىَ تَاخِْٔيرُناَ فِي أُمَّ

َّ اللـهُ شَـهَادَةً ا الِٕـوَأَشْـهَدُ أَنْ لَـ  عِلْمَاننقُْطَةِ الْوُجُودِ وَسِرِّ ال اثَٓارِ وَذٰلكَِ باِقْتِفَائنَِا ل  هِيَّةِ اللَّدُنيَِّةـٰ إلال هَ إلِـا

قُ  َٔ بهَِا وَأَشْهَدُ إفِْرَادَ ال أَتَحَقَّ   مَكَـانهِينَ الحَـقَّ عَـنِ الوَأَعْلـُو بهَِـا الِٕـىٰ مَنَـازِلِ الْمُوَحَـدِينَ الْمُنَـزِّ   حَدِيَّةا

داً الَّذِى مِنْ مِيمِ اسْمِهِ امْتَـدَّتْ سَـائرُِ العَْـوَالمِِ الْخَلْقِيَّـة دَناَ مُحَمَّ وَهُـوَ عَبْـدُ اللـهِ وَرَسُـولهُُ   وَأَشْهَدُ أَنَّ سَيِّ

يَّــةِ وَالْمَعْنَوِيَّـةتَعَيَّنَـتْ مِيَـاهُ ال أُخْرىٰ وَمِـنْ مِيمِـهِ الـ  مَتِهِ الَّتِى رُحِمَ بهَِا الْمَلَوَانوَحَاءُٓ رَحْ    عَـوَالمِِ الْحِسِّ

ــوارٍ وَأَسْــرَارٍ وَإذِْعَــانوَامْتِل سْــمِ دَاوَمِــنْ دَالِ ذٰلِــك ال  اؤُهَــا مِــنْ أَنْ ــةمُلْكِ مَــتْ نظَِامَــاتُ الْمَمَالِــكِ الإِ   يَّ

ينِ ببَِرَكَتِهِ وَنَفْعُهَا ف عَلَيْهِ وَعَلىٰ الٓهِِ وَأَصْحَابهِِ مَا ظَهَـرَتْ أَسْـرَارٌ  صَلَّى اللهُ   عَالَمَانى الوَدَامَتْ صَوْلَةُ الدِّ

وَسَـلِّمْ عَلـىٰ قِبْلَـةِ  اللَّهُـمَّ صَـلِّ   كِتْمَـانمٌ وَمَعْرِفَـةٌ أُلْـزِمَ فـى الـبَعْضِ الوَمَا بَرَزَتْ عُلـُومٌ وَحِكَـ  حِكْمِيَّة

بَّانيِِّة ان  تَجَلِّيَّاتكَِ الرَّ يَّـةِ ال  مَحَلِّ نَظَرِكَ مِنَ الْوُجُودِ عَالىِ الشَّ   عِلْمِيَّـةكِتَابِ أَسْرَارِكَ المُنْطَوِيَـةِ الحَقِّ

ــ  مَظْهَــرِ الرَّحَْ◌َ◌مَــةِ مِــنْ حَضْــرَتهَِا وَمَجْلَــى اسْــمِكَ الــرَّحْمٰن ِ ــةُ وَعَلــىٰ الٓ هِ وَصَــحْبِهِ مَــا اسْــتَقَامَتِ الْمِلَّ

رِيعَةِ وَالوَمَا تَرْجَ   الْحَنِيفِيَّة    حَقِيقَةِ تَرْجُمَانمَ بلِِسَانِ الشَّ
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Two 

(Let me continue by saying) that one Friday an idea came to my mind to write a mawlid 

containing some of the traditions about the birth of the reality called Sayyiduna 

Muhammad My heart was strongly moved to add (al-Asrar al-Rabaniya) to the title Mawlid 

al-Nabi, that is, the Birth of the Prophet, the prophet who was born circumcised Who, like 

a string of pearls, gifted to us, clear and brilliant, lifted all doubt Who, in some traditions, 

appeared to have natural kohol around his eyes That night, sleeping, I saw the Prophet, 

Allah bless him and grant him peace And envisioning him is truly seeing him, as told by 

the trusted narrators who use the proven methods He ordered me to write a mawlid, and to 

beautify each stanza by ending the first line with ha’a And the second with nun, significant 

because the nun of kun (meaning “be”) is half the domain of the worlds He gave me the 

good news that he will be present each time it is read; and thus I wrote it in his honor as a 

story to be read before sleeping Surely, when reciting this mawlid, a du‘a made at the 

mention of his birth and at completion will be accepted, after which, Allah’s forgiveness is 

requested So I began, being poor and hoping for the highest Qur’anic stations Being that, 

in each reading of the Qur’an, barakah is the intended goal And I say, and I am the lowly, 

begging Allah for the hidden meanings known only by Him Rich through Allah, the Sharif, 

the distinguished by the Mirghani line, Muhammad Uthman Son al-Sayyid Muhammad Abi 

Bakr ibn al-Sayyid Abdullah, the student of Ibn Idris Ahmad, whose deeds are praiseworthy 

(and who is known for specializing in the sirah of the Prophet) May Allah send to all, along 

with my children and brothers of the way, clouds of rahman and ridwan This being said, 

when Allah wished to manifest the higher and lower worlds He grasped a handful of His 

light that became Muhammad ibn Adnan The Prophet had said to Jabir: The light of your 

Prophet is the first of what Allah created, O Jabir Just as he had clearly said: I was a 

prophet even when Adam was between water and clay In a clear riwaya, the Prophet, may 

Allah bless him and grant him peace, asked Jibril: “How old are you Jibril?” And he said: “I 

don’t know However, there is a star that appears behind the fourth veil,” O congregation of 

brothers “Once every 70,000 years.” Thus are the selected signs “And I have seen it 

72,000 times without missing one appearance” Then the Prophet, may Allah bless and 

grant him peace, defining his station as the Chosen One and its secrets, said “By my mighty 

Lord, I am that star, the star that you, O Jibril, have seen in the veil of the Munificent” And 

there are secrets about him that cannot be contained in books Nor even recorded by his two 

angels   
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 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة لَّهُمَّ صَلِّال

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D الفصل الثا�ي C  

ا بَعْ ( ا كَانَ يَـومُ الْجُمُعَـةِ وَقَـعَ فـى الخَـاطِرِ تَـالْٔيِفُ مَوْلـِدٍ ) دُ أَمَّ يُتلـىٰ فـى بَعـضِ أَخْبَـارِ وِلـادَةِ الحَقِيقَـةِ  فَلَمَّ

َٔحْمَدِيَّةال َٔسْـرَارِ ال  ا   خِتَـاننْ وُضِـعَ وَهُـوَ مَصْـحُوبٌ باِلبَّانيَِّـةِ فِـي مَوْلـِدِ مَـرَّ وَسَطَعَ الـوَارِدُ بتَِسْـمِيَتِه بالا

رَرِ الوَهْبِيَّ  فـى تلِْـكَ اللَّيْلَـةِ  فَرَأَيْـتُ   فى بَعْضِ أَنْبَاءِٓ مَنْ ظَهَرَ وَعَيْنَـاهُ مَكْحُولَتَـان  حَقِيَّةمَجْلِيَّةِ الال ةِ وَالدُّ

وَاةِ بطُِـرُقِ ال وَرُؤْيَتُهُ حَقٌّ كَمَـا أَوْرَدَ عَنْـهُ   النَّبِىَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رُؤْيَةً مَنَامِيَّة   حْصَـانإِ ثقَِـاتُ الـرُّ

َٔ لأُخْرى نوُناً كَمَا فَعَلْتُ وَا  قَافِيَتَيْهِ هَاءً بَهِيَّة مَوْلدِاً وَأَجْعَلَ احِْٕدىٰ  أَمَرَنىِ أَنْ أُصَنِّفَ ف نَّهَا نصِْفُ دَائرَِةِ  لاِ

 َٔ ِ   كْوَانالا رَنىِ أَنَّهُ يَحْضُرُ فى قِرَاءَتهِِ إ هُ   ا قرُِئَ فَسَطَّرْتُ ليُِتَشَرَّفَ بهِِ كلَُّمَا تلُِىَ حِكَايَـةً نَوْمِيَّـةذَ وَبَشَّ وَأَنّـَ

  اجِـىشَـرَعْتُ وَأَنَـا الْفَقِيـرُ الرَّ فَ   ادَةِ وَعِنْدَ الْفَرَاغِ مِنْهُ فَنَسْأَلُ اللهَ الغُْفْرَانلوِ ابُ الدُعَاءُ عِنْدَ ذِكْرِ الْ يُسْتَجَ 

َٔ ل◌ِ  ِ   مَشَاهِدِ الْقُرْآنيَِّةعْلَى الا َٔ ل لُ بَرَكَةُ تلِ ا َٔزْمَان اوَتهِِ عَلىٰ نَّهُ هُوَ القَصْدُ المُؤَمَّ حَقِيـرُ فَأَقُولُ وَأَناَ ال  مَمَرِّ الا

ـهِيرُ اللـهِ الشَـرِيفُ االغَنِـىُّ بِ   الطَّالبُِ مِنَ اللهِ مَعَانىَِ يَعْلَمُهَا خَفِيَّه ـدُ عُثْمَـانبـِاللشَّ ابْـنُ   مِيرْغَنِى مُحَمَّ

يِّدِ عَبْدِ اللهِ تلِْمِيذُ  دٍ أَبيِ بَكْرِ بْنِ السَّ يِّدِ مُحَمَّ َٔفْعَالِ اإبِْنِ إدِْرِيسِ أَحْمَد ذِي الالسَّ اللـهُ أَرْسَلَ   مَدِيِّةأَحْ لا

َٔبْنَاءِ وَال الْجَمِيعِ عَلَى  َٔخْوَانِ سَحَائبَِ الرَحْمَةِ وَالرِضْوَانمَعَ الا ا أَرَا  ا دَ اللهُ أَنْ يُبْرِزَ هذِهِ العَـوَالمَِ هَذَا وَلَمَّ

فْ  دَ قَبَ   يَّةلِ العُلْوِيَّةَ والسُّ لُ   بْنَ عَدْنانَضَ قَبْضَةً مِنْ نوُرِهِ فَكَانَتْ هِيَ مُحَمَّ مَـا خَلَـقَ اللـهُ نـُورُ  وَقَـالَ أَوَّ

وَقالََ صَلَّى   مَاءِ وَالطِّينِ عَنهُ لَقَدْ بَاننْتُ نَبِياًّ وَآدَمُ بَيْنَ الوَكُ   مَحْكِيَّةئَلَتِهِ الابرُِ جَوَاباً لمَِسْ كَ يَا جَ نَبِيِّ 

ـ غَيْـرَ أَنَّ كَوْكَبـاً يَبْـدُو فِـي   رِوَايَـةً جَلِيَّـة ا جِبْرِيـلُ فَقَـالَ لـا أَدْرِىرْتَ يَـاللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لجِِبْرِيلَ كَـمْ عُمِّ

ابعِِ يَا مَعْشَرَ الحِ ال ةً فَهذِهِ عَلامََاتٌ اجْتِبَائيَِّة  إخْوَانجَابِ الرَّ يْتُهُ اثْنَيْنِ أَ وَقَدْ رَ   بَعْدَ كُلِّ سَبْعِينَ سَنَةٍ مَرَّ

ةً بلِاَ نقُْصَانوَسَبْعِينَ أَلْفَ مَ  ةِ   ةفاً بمَِقَامِهِ وَأَسْرَارِهِ الْمُصْطَفَوِيَّ مَ تَعْرِيلَ صَلَّى اللهُ عَلَيهِ وَسَلَّ فَقَا  رَّ وَعِـزَّ

ـا لَـ مَنَّانحِجَابِ البْرِيلُ فِي رَبِّي أَناَ ذَلكَِ الكَوْكَبُ الَّذِي رَأَيْتَهُ يَا جِ  َٔقْلـامُ فـى ا تَحْصُـرُهُ الوَغَيْرُ ذَلكَِ مِمَّ ا

   كَاتبَِانا يَسَعُهُ فى الحَقِيقَةِ حِفْظُ الوَلَ   كَتُبِيَّةالْ 
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Three 

As for the truth about him mentioned in the ancient books The Torah and the Bible are full 

of references to him as well as the Furqan (i.e., the Qur’an) Sufficient for you is the speech 

of Allah, the Exalted: “Surely you have been created upon a great character” (68:4), a divine 

verse And the verse: “Surely a Messenger has come to you…” (9:128); completing our 

indebtedness (i.e., these two ayats are gifts from Allah) In the Torah, Allah, the Exalted, 

had already attributed to him some of his great qualities Which are also revealed in His 

book, the Qur’an They are, in the Exalted’s words: “O Prophet, surely We have sent you as 

a witness and bringer of good tidings and a warner” (33:45), additional good tidings To this 

He added his being a sanctuary for the illiterate (ummiyin), the highest station 

(maqam) Allah said: You are My slave and My messenger, I name you al-Mutawakkil (the 

one who depends solely on Allah) as a holy witness And other than that from what has 

been narrated by others including Ka’ba al-Akhbar and Ibn Salam after they had become 

Muslims And Adam said: When You created me I raised my head to Your throne and 

behold! written on one of its legs were these words, which are the foundation of 

Islam “There is no god but Allah, Muhammad is the Messenger of Allah!” So I knew of his 

great maqam And no one is greater to You than him, as a cherished gift And these two 

names complete the connection (of all the Prophets) No one is greater than the one whose 

name is mentioned with Yours; thus, Allah, the Great and Merciful, gave him wahi 

(revelation) By My mighty and majestic Lord, He let him (Adam) know the greatness of 

‘ayn al-a‘yan (the source of all sources; i.e., Muhammad) (Allah said:) Surely he is the last 

Prophet from your descendants, if it hadn’t been for him I would never have created you, in 

honored states It is said that the father of Muhammad, Adam, was given the title “Intimate 

of Allah” Recorded in books, ‘Isa says in realization, “Unworthy am I of even carrying his 

sandals” Were I to take from this field of study, surely I would get lost in its 

vastness Even before he appeared his great value was known, and his lights had radiated 

throughout all the worlds Only the King, the Vanquisher, can know all there is to know 

about the Prophet Muhammad  
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 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة لِّاللَّهُمَّ صَ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل الثالثC  

ــهِ صَــلَّى وَ أَ  ــا وَرَدَ فــى حَقِّ ــا مَ ــبِ الْ مَّ ــهِ وَسَــلَّمَ فــى الكُْتُ ــةاللــهُ عَلَيْ ــالتَّوْرَاةُ وال  قَدِيمِِيَّ ــانِ فَ إنْجِيــلُ مَمْلؤَُتَ

»  رَسُولٌ  مْ وَلَقَدْ جَاءَٓكُ  «  هِيَّةـٰ آيَةً الِٕ » لقٍُ عَظِيمٍ وَإنَِّكَ لعََلىٰ خُ  «وَيَكْفِيكَ قَوْلُ اللهِ تَعَالىٰ   انوَالْفُرْقَ 

مْتِنَانبهَِا لَقَدْ تَمَّ ال لَهَـا فـى كِتَابـِهِ تِـى أَنزَْ الَّ   مَنْعِيَّةوْرَاةِ ببَِعْضِ صِفَاتهِِ الوَقَدْ وَصَفَهُ اللهُ تَعَالىٰ فى التَّ   إِ

ا أَرْسَـلْنَاكَ شَـا «وَهِىَ قَوْلهُُ تَعَالىٰ   قُرْآنال ـراً وَنَـذِ يَا أَيُّهَا النَّبِىُّ إنِّـَ ـرِيَّة » يراً هِداً وَمُبَشِّ وَزَادَ   أَخْبَـاراً مُبَشِّ

يتُكَ الْمُتَوكِّـلَ شَـهَادَةً قُدْسِـيَّةوَقَـالَ أَنْـتَ عَبْـدِى وَرَسُـولِ   أُمِيِّينَ فَهٰذَا الْوَصْفَانفِيهَا وَحِرْزاً للِ   ى سَـمَّ

ا رَوَاهُ كَعْـبُ الوَغَيْرُ  َٔحْبَـارِ وَغَيْـذٰلكَِ مِمَّ يمَـانرُهُ وَابْـنُ سَـلامٍَ  بَعْـدَ الا َّ خَلَقْتَنِـى رَفَعْـتُ   إِ وَقَـالَ آدَمُ لمَـا

ذَا هُوَ  َّ هَ إلِـا الَِٕـلَـ  امَِيَّةتُ الَّتِـى هِـىَ الْمَبَـانىِ الإسْـلمَـالِ مَكْتُوبٌ فِيهِ هٰـذِهِ الكَْ  رَاسِْٔى الِٕىٰ عَرْشِكَ فَإِ اللـهُ  ا

فْعَان دٌ رَسُولُ اللهِ فَعَلِمْتُ أَنَّهُ ذُو الرِّ وَأَنَّ هٰذَيْنِ   وَأَنَّهُ لَيْسَ أَحْمَدٌ أَعْظَمَ عِنْدَكَ مِنْهُ مِنْحَةً قرُْبيَِّة  مُحَمَّ

سْمَيْنِ اللَّ ال نْ جَعَلْتَ اسِْٕمَهُ مَعَ اسِْٕمِكَ أُمُـوراً فَـأَوْحَى اللـهُ   انيَتِمُّ الْوُصْلذَيْنِ بهِِمَا إِ الَِٕيْـهِ ذُو  وَأَبْدَى مِمَّ

تىِ وَعَ   حِيمِيَّةالعَْظَمَةِ الرَّ  َٔعْيَانليُِعْلِمَهُ عَظَمَةَ عَيْنِ الالىِ وَجَلزَّ يَّتِكَ لَوْلاخِٓرُ النَّبِ إنَِّهُ ل  ا مَـا  اهُ يِّينَ مِنْ ذُرِّ

دٍ يُكَنـّىٰ صَـفِيُّ اللـهِ آدَمُ كَـان  ةحْوَالاً تَشْرِيفِيَّ تُكَ أَ خَلَقْ  داً فِيـهِ لَـهُ وَقَـالَ عِيسَـى شَـاهِ   وَقِيلَ أَبَا مُحَمَّ

 ً   ذَا الْمَيَـدَانوَلَوْ أَخَذْتُ فى النَّقْلِ لَتُهتُ فى وُسْعِ هٰ   أَنْ أُحْمَلَ حِذَاءَهُ وَأَنْبَاءًٓ مَسْطُورِيَّة وَلسَْتُ أَهْلا

َّ وَلَيْسَ يَخُصُّ ذٰلكَِ إلِـ  رَقَتْ أَنْوَارُهُ فى العَْوَالمِِ باِلكُْليَّةاتَّضَحَ قَبْلَ بُرُوزِه وَأَشْ  وَقَدْرُهُ الْمُعَظَّمُ قَدِ  الْمَلِـكُ  ا

يَّان    الدَّ
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Four 

Then know that the lineage of salla Allahu alayhi wa sallam is a golden chain Arranged 

like pearls of the well-known held in honor over all other colors He is Muhammad ibn 

Abdullah ibn Abd al-Muttalib ibn Hashim, a member of the Bani Hashim He is ibn Abd 

Munaf, without any dispute Ibn Qusay ibn Kilab (Ibn Hakim) ibn Murrah, lineages of 

Quraysh Ibn Ka’b ibn Lu’ay ibn Ghalib, precisely related by the trusty Ibn Fihr ibn Malik 

ibn al-Nadhr (Ibn Qays) ibn Kinana, the hidden treasure Ibn Khuzayma ibn Mudrika 

(Aamir) ibn Ilyas, the barber Ibn Mudhar ibn Nizar ibn Ma‘add, well-known by the relaters 

of lineage as ibn Adnan And it was said by salla Allahu alayhi wa sallam in a well-known 

tradition: “Whoever adds to this has lied” Undeniably, this lineage is the highest among the 

Arabs  

A lineage from the Rahman, protected, there is no 

Lineage equal to it in existence, without defects 

Pearls purified from ancient times, high 

Exalted above the constellation Gemini, its light even brighter 

From the very beginning, Allah protected his fathers and his mothers, no fornication entered 

into this lineage This protection extended even to the nutfa (sperm drop), which was 

honored by his rank Nay, a proper marriage according to the strict system from father and 

mother Without doubt, whose loins were pure and wombs good So be mindful that his 

lineage is the greatest, most ancient and pure Thus, you will be nearer and more beloved to 

this prophet, the Divinely Assisted To whom Allah was attentive, as realized in the 

merciful presence (referring to the Prophet’s presence with the other prophets in the 

mi‘raj) You should imitate the character of the one who has humbled himself to the 

dīn Then you will rise above all other peoples by obtaining the purest gold cast Reach 

eminence by praising the one who is superior to all human beings and jinn  
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 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D ل الرابع الفصC  

رِّ الْمَعْـرُو  نسََبَهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سِلْسِـلَةٌ ذَهَبِيَّـة ثُمَ اَعْلَمْ أَنَّ  فِ باِلتَّشْـرِيفِ عَلـى كُـلِّ مُـنَظَّمٌ كَالـدُّ

َٔلْوَانال دُ بْنُ عَبْدِ اللهِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمٍ ذِي العِْصَابَ   ا ابْـنُ عَبْـدِ  وَهَـوَ   ةِ الْهَاشِميِّةفَهُوَ مُحَمَّ

ةَ أَنسَْاباً قرَُشِـيَّةنِ كِلبْ  ابْنِ قصَُىَّ   ا غَوَيَانمَنَافٍ بلِاَ خِلافٍ وَل بِ بْـنِ لـُؤَىِّ بْـنِ كَعْـ ابْـنِ   ابِ بْنِ مُرَّ

ابْنِ خُزَيْمَةَ بْنِ مُدْرِكَةَ بْنِ   الْمَكْنُونيَِّةابْنِ فِهْرِ بْنِ مَالكِِ بْنِ النَّضْرِ بْنِ كِنَانَةَ   بضَِبْطٍ وَحِفْظَانغَالبٍِ 

وَمَنْ   وَذٰلكَِ الْمُشْهُورُ بأَِنَّهُ ابْنُ عَدْناَن  ابْنِ مُضَرَ بْنِ نزَِارِ بْنِ مَعَدٍّ رَوَاهُ أَهْلُ النَّسَبِيَّة  الِْٕيَاسَ الْمُزَان

َٔخْبَـارِ الْمَرْوِيَّـةعَلَيهِ وَسَلَّمَ فـى ال اللهُ  صَلَّىزَادَ عَلىٰ هٰذَا فَقَدْ كَذَبَ كَمَا جَاءَٓ عَنْهُ  وَهـذَا النَّسَـبُ لَـمْ   ا

 يَكُنْ أَعْلىٰ مِنْهُ فى العَْرَبِ نسََبٌ بلِاَ نكُْرَان

أُ   نسََبٌ مِنَ الرَّحْمٰنِ مَحْفُوظٌ فَلاَ    يَلْحَقُهُ نَسَبٌ فى الوُجُودِ مُبَرَّ

دَ مِ ـنَ ــدُرٌّ تَ    أُ ـورٌ أَسْنَ ـىٰ الجَْوْزآءِ نُ ـو عَلـيَعْلُ   ىــــمٍ عَالِ ـــقَدِينْـــضَّ

هَاتهِ مِنَ ال وَهٰذَا النَّسَبُ لَمْ يَدْخُلْهُ سِفَاحٌ حِفْظاً مِنَ اللهِ فى ليَِّةآبَائهِِ وَأُمَّ َٔوَّ وَذٰلكَِ لحِِفْـظِ نطُْفَتِـهِ الَّتِـي   ا

ان فَهَا قَدْرُهُ وَالشَّ ارِيَّـةبَلْ نِ   شَرَّ كَـمٌ قَهَّ نْ صُـلْبٍ طَـاهِرٍ الِٕـىٰ وَذٰلـِكَ مِـ  كَـاحٌ مَضْـبُوطٌ مِـنْ أَبٍ وأُمٍّ حِّ

ظْ لهِٰذِهِ الالشُّ   لَمْ يَدْخُلْهُ رَحِمٍ طَيِّبٍ  َٔنسَْابِ الَّتِ بْهَان فَتَحَفَّ تَـزْدَدْ قرُْبـاً   يلِيَّةى هِيَ أَعْظَـمُ أَنسَْـابٍ أَصِـا

فيَنْبَغِـيِ   لكَِونهِِ مُعْتَنًى بهِِ كَمَا عُلِمَ تَحْقِيقاً مِنَ الْحَضْرَةِ الرَّْحَمُوتيَِّـة  الرَّسُولِ الْمُعَانوَمَحَبَّةً عِنْدَ هذَا 

ــقُ  ــكَ التَّخَلُّ ــدّينِ  لَ ــذِى باِل ــاقَِ الَّ ــدَان بأَِخْل ــائرِِ ال  مُ ــىٰ سَ ــو عَل هَبِ وَتَعْلُ ــذَّ ــبَ ال ــوزِكَ قضُُ ــاسِ بحَِ َٔجْنَ ا

بْكِيَّة    إنسَْ وَالْجَانبمَِدْحِ مَنْ فَاقَ سَائرِِ الوَتَنَلِ السُمُوَّ   السَّ
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Five 

Then know that this brilliant, complete, great, glittering light Moved from Adam’s face to 
his son, Shith’s face, as has been narrated by those trusted narrators Thus this light kept 
moving until it reached the forehead of Abdullah (the father of Muhammad), from the 
precedence of pre-endless concern So he put this light into Amina bint Wahb, the mother of 
the best of non-Arab and Arab She used to see wonders when she was pregnant with him, 
the best of prayers and peace be upon him Which the tongue, in fact, is unable to 
express Everyone in the unseen worlds was deeply attracted to the one in her 
womb Nothing was left in the creation that wasn’t looking for the best of youths to 
appear Also, expectations of his appearance became a reality for the unseen worlds They 
were honored by the ascension of the best of mankind from whom they achieved 
peace Adam went to Amina in the first month of pregnancy with good news that she was 
pregnant with the best who would walk the earth And Adam’s intention to bring this 
bushra, brought him honor and pleasure And in every month of pregnancy she saw one of 
the prophets, the ones who endured difficulties and hardships Who would deliver her 
another good sign so that she was completely reassured So it is that he and his perfections 
are the good signs that fulfill our deepest desires And congratulations to us and to all of the 
other worlds because of his coming By Allah, it was one of the greatest times given to all 
of creation Because of him, blessing and peace be upon him, the roots leading to al-Haqq 
became clear While the roots leading to misguidance became weakened to the point of 
disappearing  

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Six 

When the month of his birth, the greatest gift from the King, the Truth, came Amina felt the 

first pains of labor, though almost nothing compared to those felt by other women While 

scented breezes wafted round her Thus, the bushrah increased as the appearance of the one 

who would illuminate the entire world approached On the night of his birth, hur al-‘ayn 

(from paradise)  And also Asiya and Maryam bint Imran visited Sunday night (the night 

preceding Monday), with birth pains increasing, he was born at dawn (Monday morning), 

thus completing the term of pregnancy perfectly Such a beautiful night, adorned with 

lights, secrets, wisdom, mercy, gentleness, and pardon With her was Um al-‘Uthman bin 

Abi al-‘Ās, the lucky one And as-Shaffā’ Um ‘Abdu al-Rahmān ibn ‘Awf, Sayyid Ahl 

Shukrān The labor pains had increased and she had given birth to him, salla llah alayhi wa 

salam, . . . (the line continues after the following poem) 



19 

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

  كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل الخامسC  
لَةَ النُّورِيَّة مَةَ الْمُعظَّمَةَ الْمُكمَّ يثٍ بْنِـهِ شِـتْ مِـنْ وَجْـهِ آدَمَ لوَِجْـهِ اانْتَقَلَـ  ثمُّ اعْلَمْ أَنَّ تلِْكَ اللَّمْعَةَ الْمُفَخَّ

تْقَانكَمَا رَوَاهُ أَهْلُ ال َٔزَليَِّـةوَلَمْ تَزَلْ تَنْتَقِلُ الِٕـىٰ أَنْ جَـاءَٓتْ فـى جَبْهَـةِ عَبْـدِ اللـهِ لِ   إِ   سُـبُوقِ العِْنَايَـةِ الا
فَكَانَتْ تَرىٰ مِنَ العَجَائبِِ فى حِـينِ حَمْلِهَـا بـِهِ   فَوَضَعَهَا فى آمِنَةَ بنِْتِ وَهْبٍ أُمِّ سَيِّدِ العُجْمِ والعُرْبانَ

لعَ  وَناَهِيـكَ بمَِـنْ فـى   تَعْبِيـرُ اللِّسَـانمَا يَقْصُـرُ عَنْـهُ فـى الْحَقِيقَـةِ   امِ وَالتَّحِيَّةلَيْهِ أَفْضَلُ الصلاةِ والسَّ
قَةٌ بهِِ العَْوَالمُِ المُلْكِيَّة ـبْيَان  بَطنِهَا الَّذِى هُوَ مُتعَشِّ َّ مُنَاظِرٌ لبُِـرُوزِ خَيْـرِ الصِّ وَكَـذٰلكَِ   وَلَمْ يَبْقَ شَيْءٌ إلِا

َٔمَـاننْ عَرَجَهَـا وَناَلَـتْ بـِهِ الى أَهلٌ للِتَّشَرُّفِ بخَِيْرِ مَـوَهِ   ةعٌ للِعَوَالمِِ المَلَكُوتيَِّ اسْتِشْرَافُ ظُهُورِهِ وَاقِ    ا
هْرِ الوَ  رَهَا بأَِنَّهَا حَمَلَتْ جَاءَٓهَا آدَمُ فى الشَّ لِ وَبَشَّ َٔوَّ َٔرْضِـيَّةبخَِيْرِ مِنْ يَمْشِي عَلـىٰ ال ا وَقَصْـدُهُ التَّشَـرُّفُ   ا

َٔنْبِيَاءِٓ أَهْلِ العَْزَائمِِ العَزْمِيَّةشَهْرٍ تَرىٰ نَبِياًّ مِنَ ال تَزَلْ فِي كُلِّ  وَلَمْ   بهِِ فَرَحاً وَسُرُوراً وَقَدْ كَان ـرُهَا   ا فَيُبَشِّ
يئًـا وَهَنِ   اتهِِ الَّتِى هِىَ أَعْظَمُ أُمْنِيَّـةنَا أَجْمَعِينَ بهِِ وَبكَِمَالفَبُشْرىٰ لَ   اطْمِئْنَانرَةٍ أُخْرىٰ ليَِتِمَّ لَهَا البهِِ بعِِبَا

َٔكْوَان ُّعْطِيَتْهَا جَمِيعُ الْبَرِيَّـةلهِ إنَِّهَا لمَِنْ أَعْظَمِ الفَوَال  لَنَا بقُِدُومِهِ وَلسَِائٓرِِ الْا َٔوْقَاتِ الَّتِى أ إذِْ بَانَـتْ بـِهِ   ا
   صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ طُرُقُ الْحَقِّ وَاضْمَحَلَّتْ سُبُلُ الْخُسْرَان

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة لِّاللَّهُمَّ صَ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل السادسC  

ا جَاءَٓ شَهْرُ وِل لِ بتِِلْكَ الْهَدِيَّةوَلَمَّ أَخَذَتْ آمِنَةُ فى   ادَتهِِ الَّتِى هِىَ أَعْظَمُ عَطِيَّةٍ مِنَ الْمَلَكِ الْحَقِّ الْمُتَفَضِّ
لَيْهَـا وَلَـمْ تَـزَلْ وَهِـىَ فـى ذٰلـِكَ تَتَـرَاكَمُ عَ   بَــةِ لمُِعَالَجِـةِ النِّسْـوَانا شَـيْءَ باِلنِّسْ الْوِلـادَةِ وَهِـيَ كَلـأَتْعَابِ 

َٔعْرَافُ العِْطْرِ  رِ سَائٓرِِ الْبُلْـدَان  يَّةالْا ادَةِ بَعْـضٌ لـةِ الْوِ وَحَضَـرَهَا فـى لَيْلَـ  وَتَزْدَادُ بُشْرىٰ بقُِرْبِ ظُهُورِ مُنَوِّ
ةِ فـى فَاشْـتَدَّ بهَِـا الطَّلْـ  وَكَذٰلكَِ مِنَ النِّسَاءِٓ اسِٓيَةُ وَمَرْيَمُ ابْنَةُ عِمْـرَان  مِنَ الْحُورِ العَْيْنِيَّة قُ لتَِمَـامِ الْمُـدَّ
ْ رٍ وَحِكَ بأَِنْوَارٍ وَأَسْرَا  لَيْلَةِ الاِثْنَيْنِ الْمَطْلِيَّة وَكَانَتْ إذِْ ذَاكَ حَاضِـرَةً عِنْـدَهَا أُمُّ   ةٍ وَغُفْرَانفَ مٍ وَرَحْمَةٍ وَرَأ

ــوظِ الْهَنِ  ــاصِ ذَاتُ الْحُظُ ــى الْعَ ــنِ أَبِ ــانَ ابْ ــةعُثْمَ ــلِ   يَّ ــيِّدِ أَهْ ــوْفٍ سَ ــنِ عَ ــرَّحْمٰنِ بْ ــدِ ال اءُ أُمُّ عَبْ ــفَّ وَالشّ
كْرَان   هُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَاشْتَدَّ بهَِا الطَّلْقُ فَوَضَعَتْهُ صَلَّى الل  الشُّ
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(After mentioning his birth, the following greeting is recited) 

Welcome al-Mustafa at our place 
Welcome, welcome  

O beautiful one, who appeared in the sun of sublimity 
 Whose light filled the heavens, filled the heavens 

The pure, O how pure the friend of Allah, O how pure! 
 Whose ascension to the heavens reached the pinnacle 

The wali, the Exalted’s secret, the Exalted’s secret 
 Manifested in the heights  and became very clear 

His Lutf took the minds and the hearts of all mankind 
 He includes all beauty and even makes it more beautiful 

The water from his mouth cured the sick, cured the sick 
 His nose is like the sword, but sharper than the sword 

His knowledge, all other knowledges are from it, all knowledge is from it 
 Like springs which are filled from the seas (endless) 

His face is greater than the moon, greater than the moon 
 His forbearance, and his forbearance is quite sufficient, O listener 

His eyes can shoot the ghazal, shoot the ghazal 
 O my God, from arrows of Tubbala which never miss (a people who are well known 

for their accuracy; i.e., whenever his eyes fell upon someone they would fall in love 
with him) 

His spit is like wine, like wine 
 May I drink from it as soon as possible 

He appears to me saying: O Mirghani, O Mirghani 
 Take what you want, your hand and your wine (meaning, take the divine secrets) 

Find my intention, my true intention, O young man 
 May my wish, my want, and Allah’s blessings 

Reach Taha, al-Mustafa, al-Mustafa,  
 And his good Companions. 

j Make Du‘a k 

. . . And he was born circumcised, by Allah’s hikmah Looking up toward the heavens. Thus 
we ask you, O Allah, to cover us in this world and the next His mother related that, at the 
moment of his birth, there were illuminations from the unseen. (Between the East and West, 
the Heavens and the Earth, she saw men carrying pitchers made of silver and gold) With 
him emerged a brilliance that reached the horizons Um ‘Uthman said that the stars 
approached and, at the moment of his birth, she saw only the lights That illuminated the 
seen worlds Um ‘Abd al-Rahmān said: “When he fell into my hands he raised his voice 
repeating salat wa salam many times  “And I heard someone saying: ‘May Allah have 
mercy on you (O Prophet of Allah)!’ ” So congratulations to her (Amina) because of this 
event For her, Allah illuminated what is between the East and West with His great 
lights Until she saw the palaces in Sham and Persia  
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  وعندها القيام تحية لقدومه صلى الله عليه وسلم تقال بعد وضعه
َ ــــاً باِلْمُصْطَفىٰ يَ ـــرْحَبمَ  َ مَسْهَلاً فى مَرْحَباً فى مَسْ   ا مَسْهَلا  هَلا

َ ـعُ ـطَّ الْ ـلاَ غَ ــعُ ـطَّ الْ ـورُهُ غَ ـنُ   ااحَ فى شَمْسِ الْعُلجَمِيلاً ليَا   لا

فِى فِى نعِْمَ الصَّ فِى نعِْمَ الصَّ َ ـــت َـى وَاعْ ـــالِ ـىٰ للِْمَعَ ـمَنْ تَرَقّ   الصَّ  لا

 ِ َ قَدْ تَجَلىّٰ ف  ىـــــى سِرُّ الْعَلِ ـــى سِرُّ الْعَلِ ـــالْوَل  ى الْمَجَالىِ وَاجْتَلا

َ    الْوَرىٰىــلطُْفُهُ يَسْبِى الوَرىٰ يَسْب لا  مَنْ حَوىٰ كُلَّ جَمَالٍ جَمَّ

َ   ى العَلِيلْــرِيقُهُ يَشْفِى العَلِيلْ يَشْفِ  يْفِ أَضْوَا وَاصْقَلا  أَنْفُهُ كَالسَّ

عُيُ   هُ الْعُلُومْـن ْـومْ مِ ــلُ ـعُ ـهُ الْ ـن ْـهُ مِ ـمُ ـل ْـعِ  َ ـت َـمْ ـورٍ تُ ـحُ ـنْ بُ ـونٍ مِ ـــكَ  لا

َ ــى جَمِيعاً يَ ـحِلْمُهُ يَكْفِ   اقَ الْبُدُورْ ـــــاقَ الْبُدُورْ فَ ــوَجْهُهُ فَ   ا فُلا

ُ ــى مِنْ سِهَ ـوَيْحَ قلْبِ   زَالْـى الْغَ ـزَالْ تَرْمِ ـى الْغَ ـهُ تَرمِ ـعَيْنُ  َ ــبَّ ـامٍ ن  لا

ً عَ عَلَّ  الـــرٌ حَ ــمْ ـا خَ لـرٌ حَ ـــمْ ـهُ خَ ـلُ ـفْ ـتَ  َ ـشُرْبِى مِنْهُ شُرْبا  اجِلا

ِ ــبْ ــيَ  َ ـخُ   مِيرْغَنِىى يَاـا مِيرْغَنِ ــى يَ ــدُ ل لا  دْ مُرَادَكْ وَمِدَادَكْ وَالطِّ

ِ ـــن َـفَمُ   ىٰـفَالْقَ قَصْدِى نعِْمَ قَصْدِى يَا فَت َ ـــرادِى وَصَ ــى وَمُ ــائ  لا

َ ـضَّ ـــــمَّ آلاً فُ ــاً ثُ ـــابـوصِحَ   ىٰـهَ الْمُصْطَفىٰ الْمُصْطَفـغْشَ طٰ تَ   لا

k  الدعاءj  

ِ   مَخْتُوناً حِكْمَةً رَبَّانيَِّة مَاءِٓ فَنَسْ شَاخِصاً ببَِصَرِهِ إ هُ عِنْـدَ   ارَانأَلكَُ اللَّهُمَّ سَتْرَ الدَّ لىَ السَّ وَقَدْ حَكَتْ أُمُّ

ُٔفقَُـان وَخُرُوجَ نوُرٍ   اً نوُرَانيَِّةذٰلكَِ أُمُور وَقَالَـتْ أُمُّ عُثْمَـانَ تَـدَلَتِ النُّجُـومُ وَلَـمْ تَنْظُـرْ   مَعَهُ سَطَعَ فى الْا

 َّ تْ فى سَائرِِ الكِْيَان  أَنْوَاراً عُمُومِيَّة عِنْدَ وِلادََتهِِ إلِا ا سَقَطَ وَقَالَتْ أُمُّ عَبْدِ الرَّحْ   وَذٰلكَِ أَنَّهَا عَمَّ مٰنِ لَمَّ

لعَلىٰ يَدَ  كِيَّةيَّ وَاسْتَهَلَّ عَلَيهِ الصَّ لامَُ مَقْرُونَتَانِ باِلزَّ سَمِعْتُ قَائٓلِاً يَقُولُ رَحِمَـكَ اللـهُ فَيَـا هَنِيئـاً   اةُ وَالسَّ

حَتـّىٰ لَقَـدْ نَظَـرَتْ   ةنْوَارِهِ العَْظَمُوتيَِّ وَأَضَاءَ لَهَا مَا بَيْنَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ مِنْ أَ   سَانلَهَا بتِِلْكَ الْمَجْلِ 

   الِٕىٰ قصُُورِ الرُّومِ وَكَنْعَان
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Seven 

As for the wonders that came to pass on the night of his birth, salla Allahu ‘alayhi wa 

sallam Testifying to his special and great status with the Haqq and to the status of the place 

(where he was born) Like the shaking of the great palace of Kisra Of the famous 

Anoshurwan (Persian king) If you thought about it and you possessed vision and piercing 

insight In its signs, the destruction of the calling to vanity and falsehood would be 

seen Likewise, in the drying up of the lake known as Tabariya (near Persia) In these are 

shining signs and proof of the Haqq Even more amazing, if you think carefully about it, is 

the extinction of the Persian fire Strange that someone would hear this and not believe, 

there is no greater loser than he According to authentic tradition, burning continuously for 

one thousand years, it was lit in the Jahiliya to be worshipped When he, salla Allahu alayhi 

wa sallam, appeared those fires just went out The idols were turned over on their heads 

with the appearance of the millat of the Hanafis  Their worship was discredited and spread 

in all the East and West Then the angels carried him and roamed with him about the 

lands His great baraka spreading over all the valleys It was said, thus did the angels 

circle the higher realms with him To obtain what the lands [below] had obtained of 

pride The sky, on the night of his birth, became adorned, all the creatures rejoiced And 

how could they not, for from his light the Merciful created them Without doubt, the beauty 

(hidaya) spread through the Earth, O Distinguished Ones And she had the right to be 

adorned in joy, if you would understand Because so many khayrat appeared on her because 

of his birth which did not appear in other worlds Worthy of pride, especially the two 

places Where he was born and brought up and received the revelation, Makkah And 

where he was buried; would that I were that earth which gained the two prides (of the dunya 

and akhira)  

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 
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 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل السابعC  

ةٌ عَلـىٰ عَظِـيمِ فَـأُمُورٌ دَالّـَ  مِـنَ العَْجَائـِبِ العَْجِيبيَّـة صَـلَّى اللـهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ لدِِهِ ا الَّذِى جَرىٰ لَيْلَةَ مَوْ وَأَمَّ 

رْتجَِـاجِ الْوَاقِـعِ فـى إيَِـوانِ كِسْـرىٰ ذِى الْبِنَـاءَاتِ الْقَوِيَّـة  مَكَانَتِهِ مِنَ الْحَقِّ وَالْمَكَـان الْمَعْـرُوفِ   كَالإِ

لْتَهُ وَكُنْتَ ذَا نَظَرٍ وَبَصِيرَةٍ بَصِـيرِيَّة  بأَِنوُشَرْوَان باِنْهِـدَامِ دَعْـوَةِ  الْبَشَـائرِِ  عْظَـمَ تَـرىٰ فِيـهِ أَ   فَذٰلكَِ إذِا تَأَمَّ

ــاطِعَةِ بـِـالْحَقِّ فِيــهِ مِــنَ ال  وَغَــيْضُ الْبُحَيْــرَةِ الْمَعْرُوفَــةِ بنَِاحِيَّــةِ الْفُــرْسِ بطَِبَرِيَّــة  الْبُطْلــانَ ايَٓــاتِ السَّ

ـنْ يَسْـمَعُ مِثْـلَ هٰـذَا فَيَا عَجَبـاً مِ   الْفَارِسِيَّةوَأَعْجَبُ مِنْ ذٰلكَِ كلُِّهِ إذَِا دَقَّقْتَ خُمُودُ النَّارِ   وَالْبُرْهَان مَّ

بُ فَلَيْسَ أَقْوىٰ مِنْـهُ خُسْـرَانوَيُ  ـحِيحِ أَلْـفُ عَـامٍ لَـمْ تَخْمَـدْ لعِِبـادََتهِِمْ أَوْقَـدَهَا   كَذِّ وَكَـانَ لَهَـا عَلَـى الصَّ

َٔصْنَامُ مُنَكَّسَةً عَلىٰ وَأَصْبَحَتِ ال  يهِ وَسَلِّمَ تلِْكَ النِّيرَانصَلَّى اللهُ عَلَ  وَقَدْ خَمِدَتْ لظُِهُورِهِ   الْجَاهِلِيَّة ا

كَـةُ ائِ ثُـمَّ أَخَذَتْـهُ الْمَل  الْمَشْرِقَان انِ عِبَادَتهَِا وَعَمَّ ذٰلكَِ فى جَمِيعِ وَبُطْل  بُدُوِّ الْمِلَّةِ الْحَنِيفِيَّةرُءُوسِهَا لِ 

َٔرْضِيَّ فَطَافَتْ بهِِ جَمِيعَ ال تْ بَرَكَتُهُ العُْظْمىٰ عَلىٰ أَصْنَافِ الْودْيَان  ةا  وَقِيلَ دَارَتْ بهِِ فى العَْـوَالمِِ   وَعَمَّ

ــة ــهُ ال  العُلْوِيَّ ــا ناَلَتْ ــالَ مَ ــرَانلتَِنَ ــنَ الْفُخْ ــونَ مِ َٔرَضُ ــ  ا ــمَاءُ لَيْلَ ــتِ السَّ ــوَزُيِّنَ ــتْ الْخَل ــدِهِ وَفَرِحَ ائقُِ ة مَوْلِ

تِ ال  ا وَمِنْ نوُرِهِ خَلَقَهَا الرَّحْمٰنكَيْفَ لفَ   الْمَلَكِيَّة َٔرْ وَعمَّ ينَةُ مِـنْ غَيْـرِ ا ـةِ شَـكٍّ يَـا مَعْشَـرَ ال ضَ الزِّ ُٔمَّ ا

ا عَلـىٰ وَهْوَ لمَِا عَمَّ فِيهَا مِنْ خَيْرَاتٍ تَشَـرَّفَتْ بهَِـ  وَيحِِقُّ لَهَا انِْٕ كُنْتَ ذَا فَهْمٍ أَنْ تزَُان  التَّخَصِيصِيَّة

َٔخْرَوِيَّـةمِيعِ العَْوَالمِِ الجَ  شَـأَ وَبَـدَأَهُ وَنَ  وَذٰلـِكَ حَيْـثُ وُلـِدَ   ا سِـيَّمَا للِْمَوضِـعَانفَيَالَهَـا مِـنْ مَفَـاخِرَ وَلـ  ا

َٔرْضَ الَّتِى زَادَتِ الْفَخْرفَيَالَيْتَنِى كُنْتُ تلِْكَ الوَحَيْثُ دُفِنَ   الْمَكِيَّة الْوَحْىُ فى الأَرْضِ     اَنا

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  
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Chapter Eight 

He, with his mother, grew, but she was soon to depart And his father had died before her, 

as verified by the two men of honor (ibn Katheer and Waqidi) He, the Perfect, whose care 

is infinite, was with him, guiding and protecting  After a number of women (wetnurses) 

refused to care for him Then appeared the one who possessed complete good fortune and 

luck, Sayyidatuna Halima al-Sa‘diya O what happiness, her felicity was above all mankind 

and jinn The baraka she obtained, she told about, in the places around Makka For 

example, she had a sheep that suddenly gave abundant milk when before it had none And 

her herd, which had been infertile and with little benefit, suddenly became fertile and full of 

benefit And they increased with what the Hanan put into them With unusual quickness 

he (i.e., the Prophet) grew into young manhood, one of the wonders told by the honest and 

good people  (All these) are signs of the great care of the Most Caring because he was an 

orphan Read the secrets in Surat al-Dhuha from the Merciful, the Generous Protected, 

guided, made self-sufficient; and it had happened In his good upbringing and cleanliness 

even when very young, there was always politeness and good manners In the morning, he 

would awake with a natural shine as if having been rubbed with oil, and around his eyes 

natural kohol, all care from the Rahman From childhood, the barakah of salla Allahu 

alayhi wa sallam was easily visible and well-known concerning food It was such that when 

he ate with his uncle Abu Talib and his family, they would quickly become satisfied But 

when he was absent that barakah disappeared, and not all would be satisfied Thus, the 

greatness of his status cannot be described Now get prepared to empty yourself of 

everything but love for his growth, kept (from the influence of Shaytan) Turn in the 

direction of the love descending toward him secretly and openly  

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Nine 

With Halima, when he and his brother tended the above mentioned sheep Clouds shaded 

him, something known to be true at other places One day, while tending the sheep, a group 

of angels came Said to be three, while others said, no, they were two In the hand of one 

of them was a glittering golden washbasin full of ice, in this there is no doubt Opening his 

noble chest, they removed his heart Opening his heart, they threw from it a black spot, 

thereby purifying (him from the influence of Shaytan)  
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D الفصل الثامن C  

مَانِ قَلِيلِيَّة ةٍ مِنَ الزَّ هِ وَتُوُفِيَتْ بَعْدَ مُدَّ هْمَانْ   ثُمَّ نشََأَ مَعَ أُمِّ حَهُ الشَّ ثُـمَّ   وَقَدْ تُوُفِّىَ أَبُوهُ قَبْلَهَا كَمَا صَحَّ
هَ  َٔبَدِيَّةتْ بهِِ كَمَالُ العِْنَايَةِ التَوَجَّ ِ   بَعْدَ أَنْ تَرَكَـهُ بَعـضُ النِّسْـوَان  ا لـىٰ حَضْـرَةِ سَـيِّدَتنَِا كَامِلَـةِ وَذٰلـِكَ إ

عْدِيَّة وَحَصَلَ لَهَـا مِـنَ   نسِْ وَالْجَانإِ مِنَ ال تْ بهَِا عَلىٰ جَمْعٍ هَا مِنْ سَعَادَةٍ فَاقَ فَيَالَ   الْحَظِّ حَلِيمَةَ السَّ
يَارِ الْحَرَمِيَّة الْبَرَكَةِ مَا خَبَّرَتْ بهِِ  َٔلْبَـانشَـيْءٌ مِـنَ الكَمِثْـلِ دُرُورِ شَـاتهَِا الَّتِـى لَـمْ يَكُـنْ فِيهَـا   فى الدِّ   ا
ا جَادَ بـِهِ فِيهَـا الْحَنَّـانإِ فَعَادَتْ باِل  ى كَانَتْ لَمْ تَحْوِ شَيْئاً مِنَ الْمَنْفَعِيَّةوَخِصْبِ غَنَمِهَا الَّتِ    عْطَاءِ مِمَّ
َٔفْضَلِيَّةنَ الغَْرَائبِِ مَا حَكَتْهُ المِ  وَفى سُرْعَةِ شَبَابهِِ  َٔنَّهُ يَتِيماً كَاظَمِ اعْتِنَاءِ البَرَّ بهِِ لدِلالَاتٌَ عَلىٰ عِ   ا   نا

حىٰ أَسْرَارٌ مِنَ الرَّحِيمِ الكَْرِيمِ مَتْلِ  وَفـى حُسْـنِ نشَْـأَتهِِ   مِنْ إيِوَآءٍ وَاهِْٕدَاءٍ وَاغِْنَاءٍ وَقَدْ حَان  يَّةوَفى الضُّ
وَ   وَنظَافَتِهِ مَعَ صِغَرِهِ تَادِْٔيبُ أدَبيَِّة وَبَرَكَتُـهُ صَـلَّى   رَانوَاصِْٕبَاحُهُ صَقِيلاً دَهِيناً كَحِيلاً يُشِيــرُ لهِٰـذَا الـدَّ

َٔكْلِ مِنْ صِغَرِهِ إذَِا حَضَرَ فِيهِ ظَاهِرَةٌ مَشْهُورَةٌ مَرْمُوزِيَّةمَ فى الاللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّ  ـهِ   ا وَهُوَ أَنَّهُ إذَِا أَكَلَ مَعَ عَمِّ
وَثَمَّ مِنْ عِظَـمِ   الْبَرَكَةُ فَلَمْ تَشْبَعِ الْجَمْعِيَّةوَإذَِا غَابَ خَرَجَتْ تلِْكَ   أَبيِ طَالبٍِ وَالٓهِِ شَبِعُوا بغَِيْرِ تَوَان
ـبْ بتَِفْرِيـغِ   قَدْرِهِ مَا يَكلُّ عَنْهُ الْوَصْـفَان ـ  مَحْفُوظِيَّـةلحُِـبِّ هٰـذِهِ النَّشْـأَةِ الْ  سِـرِّكَ  فَتَأَهَّ نزَْالِ هْ لـوَتَوَجَّ إِ

ةِ فِيهِ سِرّاً وَإعِْلالْ    انمُوَدَّ

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة لِّاللَّهُمَّ صَ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D الفصل التاسع C  

هُ الغَْمَــامُ وَقَــدْ صَـحَّ ذٰلـِـكَ فِــي غَيْــرِ   وَعِنْـدَ حَلِيمَــةَ مَــعَ أَخِيـهِ كَــانَ يَرْعَــى غَـنَمَهُمُ الْمَسْــمِيَّة فَكَــانَ يُظِلّـُ
يَدِ وَفى   اثَةٌ وَقَالَ بَعضُهُمْ بَلِ اثْنَانقِيلَ ثَل  هُ ذَاتَ يَوْمٍ وَهَوَ يَرْعَى الغَْنَمَ عُصْبَةٌ مَلَكِيَّةوَجَاءَٓ   مَكَان

هَبِيَّـة وَهُـوَ مَمْلـُأَحَدِهِمْ طِسْــتٌ مِـنَ الـ َٔلْوَانِ الذَّ ـرِيفَ   ا بُهْتَـانوءٌ ثَلْجـاً بغَِيْـرِ زَيْـغٍ وَلـا  فَشَـقَا صَـدْرَهُ الشَّ
رَان  وَاسْتَخْرَجَا مِنْهُ الْمُضْغَةَ القَلْبِيَّة ا قَلْبَهُ فَأَخْرَجَا مِنْهُ عَلَقَةً سَوْدَآءَ فَطَرَحَاهَا مِنْ ثَمَّ ليُِطَهِّ     ثُمَّ شَقَّ



26 

With the ice they washed its inside, leaving it immaculate Sealing it with light, they then 

filled it with wisdom and faith Jibril, witnessing the haqq, then said, “A strong heart (able 

to bear divine secrets)  “So now he is strong with eyes that can see” When they turned to 

leave he saw them clearly Now he had ears that could hear what was happening, as has 

been authenticated One angel said, “Weigh him against ten of his good ummah” He was 

weighed and he equaled more than ten  “How farfetched! The two worlds balanced against 

him?” (said another angel)  “Then weigh him against a hundred of his ummah” Weighed, 

he was heavier than them, as authenticated by the two good ones (the ‘alims al-Darimi and 

Abu Na‘im) Then he said, “Weigh him with a thousand, thus will Allah’s and His 

creation’s witnessing be complete” Again weighed, he was heavier. So he said to his 

companion, “If you weighed him with all of his ummah he would be heavier in the scale” 

 They then embraced him, kissed his head, and said, “You will never be afraid, O Sayyid of 

all the Prophets and Messengers!  “If you know what goodness and guidance is meant for 

you  “By Allah, you will be at ease without worry”  He was endowed with a power that 

enabled him to ascend to the other worlds Then the angels said to him, “How Allah has 

honored you, O best of earthly dwellers!  “Surely, Allah and His angels are with you. You 

need not fear. Now you are protected from error” He remained thus while growing, being 

called al-Amin for his natural trustworthiness Then, at twenty-five, he married Khadija, 

who would be promised a palace in Paradise During his trip to Sham for trade, a group of 

angels, free from error, gave him shade Upon his approach, Khadija and other women saw 

two angels giving him shade She told this to Maysira, whereupon, he told her he had seen 

this throughout their trip to Sham O you who are on a great affair, the Messenger of the 

King and Giver of the Dīn  

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Ten 

Then he began to worship in a cave, full of khayr, in the mountain of Hira Sharing his time 

between the Cave and his family The Angel (Jibril) came to him, saying, “Read!” But he 

said, “I cannot read.” Then the Angel embraced him with forebearance (to strengthen his soul 

to receive the revelation) Again the Angel asked him to read and again he said he couldn’t 

read; and the Angel embraced him as counselor The Angel then said, “Iqra bismi rabika al-

ladhi khalaq,”  
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فَخَتَمَاهَـا بخَِـاتَمِِ النُّـورِ فَمَلاهََـا حِكْمَـةً   ضْـغَةَ مَنْقِيَّـةكَ الْمُ ا بَطْنَهُ بـِذٰلكَِ الـثَّلْجِ حَتَـى تَرَكَـا تلِْـثُمَّ غَسَل
يَّة اً وَإيِمَان فَمَـا هُـوَ   ىَّ عَيْنَـانِ تُبْصَـرانىْ شَدِيدٌ وَفِيهِ يَا بُنَ أَ   ثُمَّ قَالَ جِبْرِيلُ قَلْبٌ وَكِيعٌ شَهَادَةً مِنْهُ حَقِّ

َّ أَنْ وَلَّيَا عَنْهُ فَصَارَ يَرَ  َٔمْرَ مُعَايَنَةً عِيَانيَِّةإلِا ثُمَّ قَالَ لَهُ   انذْناَنِ للِْوَقَائعِِ تَسْمَعَ وَكَانَ لَهُ كَمَا صَحَّ أُ   ى اْلا
تِهِ الْخَيْرِيَّة بمَِائَـةٍ مِـنَ  هُ ثُمَّ قَـالَ لَـهُ زِنْـ  فَوَزَنَهُ فَرَجَحَ بهِِمْ وَهَيْهَاتَ أَنْ يَزِنَهُ الكَْوْناَن  زِنْهُ بعَِشَرَةٍ مِنْ أُمَّ

تِهِ ال ُٔخْرَوِيَّـةأُمَّ اللـهِ  بـِأَلْفٍ مِـنْهُمْ لتَِـتِمَّ مِـنثُـمَّ قَـالَ زِنْـهُ   فَوَزَنَـهُ فَـرَجَحَ بهِِـمْ كَمَـا صَـحَحَهُ الْحَبْـرَان  ا
هَادَةُ العَْدْليَِّة حَ فَقَالَ لصَِاحِبِهِ لَوْ وَزَنْتَهُ بِ   وَالْخَلْقِ الشَّ حَ الْمِيزَانفَوَزَنَهُ فَرَجِّ تِهِ لَوَزَنَهَا مُرَجَّ وهُ   أُمَّ ثُمَّ ضَمُّ

سْلِيِّة ةِ وَالرُّ فَلَوْ تَـدْرِى مَـا يـرَادُ بـِكَ مِـنَ   الِٕىٰ صُدُورِهِم وَقَبَّلوُا رَاسَْٔهُ وَقَالوُا لَنْ ترَُاعَ يَا سَيِّدَ جَمَاعَةِ النُّبُوَّ
كَ عَلَى ال  الْخَيْرِ وَالْهَدَيَان ـارِىَ وَكَانَ الـ  لهِ لَقَرَّتْ عَيْنَاكَ الْجَمِيلَةُ الْحُسْنِيَّةفَوَحقِّ َٔمْرُ فِيـهِ الْجُـودَ السَّ ا
َٔرْضَ الْفَتْقِيَّـةاللـهِ يَـا خَيْـرَ مَـنْ وَطِـئَ الـكْرَمَكَ عَلَى وَقَالَ لَهُ مَا أَ   مَانالِٕىٰ سَائرِِ العَْالَ  مَعَــكَ  إنَِّ اللـهَ   ا

َٔمِينَ لثُمَّ لَمْ يَزَلْ هٰكَ   لَيْكَ مِنْ خَوْفٍ بَعْدَ هٰذَا العِصْمَانتَهُ فَمَا عَ ائكَِ وَمَل َٔمَانَتِـهِ ذَا وَهُوَ يَكْبُرُ وَدُعِىَ الـا ا
جَ بخَِدِيجَـةَ وَهُـوَ ابْـنُ خَمْـسٍ وَعِشْـرِينَ الْحَـائزَِةِ الْقَصْـرَان  الْقَرِيحِيَّة ـامَ فـى تجَِـارَةٍ   وَتَـزَوَّ وَسَـافَرَ الشَّ
َّ  وَرَأَت خَدِيجَـةُ مَـعَ نسَِـاءٍٓ   ائكَِـةِ الْمَعْصُـومِيَّةعَلَيْهِ جَمَاعَةٌ مِنَ الْمَل نَتْ تُظَلِّلُ وَكَا نـِه حِـينَ قُدُومِـهِ يُظِلا
فَريَّة  مَلَكان شَـانْٔكَِ  فَيَا عَظِـيمَ   فَذكَرَتْ ذٰلكَِ لمَِيْسَرَةِ فَأَخْبَرَهَا أَنَّهُ رَأَى ذٰلكَِ مُنْذُ خَرَج مَعَهُ فى السَّ

يَّان    يا رَسُولَ الْمَلِكِ الدَّ

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل العاشرC  

ِ   يَّةلَّتِى هِىَ باِلْخَيْرَاتِ حَرِ خَذَ يَتَحَنَّثُ فى جَبَلِ حِرَآءَ فى الْمُغَارَةِ اأَ ثُمَّ  يَرْجِعُ الَِٕيْهَا فـى لىٰ أَهْلِهِ وَ وَيَعُودُ إ

َٔحْيَانبَعْضِ ال ثُـمَّ قَـالَ لَـهُ اقْـرَأْ   فَغَطَّـهُ غَطَّـةً حِلْمِيَّـةأْ فَقَالَ مَا أَنَـا بقَِـارِئٍ فَجَاءَهُ الْمَلَكُ فَقَالَ لَهُ اقْرَ   ا

  ثُمَ قَالَ لَهُ اقْرَأْ باِسْمِ رَبِّكَ الَّذِى خَلَقَ   انفَغَطَّهُ أُخْرىٰ بنُِصْحَ أَناَ بقَِارِئٍ  فَقَالَ مَا



28 

thus beginning the revelation for the hadrat al-mahmudiyya From then on the affair 

continued at its (appointed) times until the revelation of the Qur’an was complete A year, 

according to the most correct references, before he emigrated to Yathrib Jibril came and 

made the night journey with him to the Bayt al-Maqdis, as has been authenticated by the two 

Shaykhs (Bukhari and Muslim) Jibril came with the Buraq (one of the animals of the 

Jannah) bridled, but difficult to ride, untamed Jibril said to it, “No other than the noblest 

slave of Allah, Muhammad ibn Adnan, salla Allah alayhi wa sallam, has come to mount 

you After reaching the Bayt al-Maqdis, leading the prophets in prayer, and drinking the 

milk drink (having chosen between water, wine, or milk), he ascended with him to the 

heavens In the first heaven he met Adam, and in the second the two cousins, Yahya and 

‘Isa, the blameless and unblemished (i.e., free of physical desires and unwed) In the third 

heaven he found Yusuf, renown in beauty, who captivated Zulayka In the fourth heaven, 

Idris, the one about whom Allah said in the Qur’an, “We have raised him to a high 

place” In the fifth heaven, Harun, and in the sixth, Musa, who returned him to Allah to 

reduce the required prayers Whereupon the number of prayers was changed from fifty to 

three in the day and two at night In the seventh heaven he met Ibrahim, leaning against the 

Bayt al-Ma‘mur (Ka‘bah) effulgent with lights Entered daily by 70,000 angels in 

number Who, when they leave, don’t return until the yawl-qiyama, suddenly! How high 

is this maqam, the Khalil of the Rahman! Salla Allahu alayhi wa sallam continued to 

ascend to the Sidra al-Muntaha (the Lote Tree of the Furthest Limit) until he reached the 

Hadrat al-Arshiya (the presence of the Throne of Allah) Above the veils, he talked to his 

Master and saw Him, as Ibn Abbas relates, even with his eyes He returned, and all that 

happened was in just a part of the night. How celebrated are these miracles! He informed 

Quraysh, the unjust; but, disappointed, he was not believed He had brought signs; he told 

them of the caravan which he had seen But the Siddiq believed him, for Allah had prepared 

him for this; so wake up! O you who are sleeping. 

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

This poem, written by Sayyidi Muhammad Sir al-Khatim, is similar to one written by Ibn al-
Arabi (May Allah be pleased with them) 

Allah’s prayers be upon you, O best who made the night journey 
O best dispatched, and noble messenger (repeated every two stanzas). 

Have you not seen that Allah took his slave on the night journey, 
Body and soul, to express His utmost in giving, 

From the Ka’bah, the Supreme, whose light has spread 
From the Nearest Mosque to the Aqsa Mosque, 

Where he ascended the seven heavens, intending 
To see the chosen ones, the selected ones, the dear ones to Allah, 
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َٔمْرُ أَحْيَانَـاً حَتـىј نـُزُولُ الْقُـرْآنوَمِـنْ ثَـمَّ تَـوَاتَرَ الـ  مَحْمُودِيَّـةوَذٰلكَِ بَدّءَ الْوَحْىِ للِْحَضْـرَةِ الْ  وَقَبْـلَ أَنْ   ا
ـحِيحِ للِـدِّ  يُهَاجِرَ  رَهُ  سْـرىٰ بـِهِ جَـاءَهُ جِبِرِيـلُ فَأَ   يَارِ الْيَثْرِبيَِّـةبسَِنَةٍ عَلَى الصَّ الِٕـىٰ بَيـتِ الْمَقْـدِسِ كَمَـا حَـرَّ
يْخَان فَقَالَ لَهُ جِبْرِيلُ مَا رَكِبَكَ عَبْدٌ أَكْـرَمُ عَلـىٰ   تَاهُ باِلْبُرَاقِ مُلْجَماً فَاسْتَصْعَبَ بعُِنُوفَةٍ بَهِيمِيَّةأَ وَ   الشَّ

دٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ابْنِ عَدْناَن ـمَ  ثُمَّ بَعْدَ بَيْتِ الْمَقْـدِسِ رَقـىٰ بـِهِ   اللهِ مِنْ مُحَمَّ وَاتِ بَعْـدَ الِٕـىٰ السَّ
رْبَةَ  اللَّبَنِيَّة الَـةِ يَحْيـىٰ وَعِيسَـى فَلَقِىَ آدَمَ فى الأُولىٰ وَفى الثَانيَِةِ ابْنَـي الْخَ   أَنْ صَلَّى بالنَّبِيِّينَ وَأَسْقِىَ الشَّ

ليَِّـةخَـا الى افْتَتَنَتْ بهِِ زَليِْ وَفى الثَّالثَِةِ وَجَدَ يُوسُفَ ذَا الْمَحَاسِنِ الَّذِ   حْصَانإِ ذوى ال َٔوَّ ابعَِـةِ   ا وَفـى الرَّ
ادِسَـةِ مُوسَـى   إدِْرِيسَ الَّذِي قَالَ اللهُ فِيهِ وَرَفْعَنَاهُ مَكَاناً عَلِياًّ فى التَّبْيَان وَفى الْخَامَسَـةِ هَـارُونَ وَفـى السَّ

ــلالَّــ هُ لتَِخْفِيــفِ الصَّ ــدَ خَمْ   اةِ الْفَرْضِــيَّةذِى رَدَّ ــلِ خَمْســاً فــى النَّهَــارِ ثَل سِــينَ فَرَجَعَــتْ بَعْ ــةٌ وَفــى اللَّيْ اثَ
يَاءَاتِ الْوُسْعِيَّة  فَرْضَان ابعَِةِ إبِْرَاهِيمَ مُتَّكِئاً عَلَى الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ باِلضِّ الَّذى يَدْخُلهُُ كُلَّ يَـوْمٍ   وَفى السَّ

َ ثُمَّ إنَِّهُمْ ل  سَبْعوُنَ أَلْفَ مَلَكٍ بحُِسْبَان فَمَا أَعْلىٰ هٰذَا الْمَقَامَ كَيْفَ   ونَهُ الِٕىٰ يَوْمِ الْقِيَامَةِ الْبَغْتِيَّةيَعُودُ  ا
وَلَـم يَـزَلْ يَرْقـىٰ صَـلَّى اللـهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ الَِٕـى سِـدْرَةِ الْمُنْتَهـىٰ الِٕـىٰ الْحَضْـرَةِ   مَقَامُ خَلِيـلِ الـرَّحْمٰن وَهُوَ 

وَرَجَعَ وَكُلُّ ذٰلـِكَ كَـانَ فـى   اهُ وَرآهُ كَمَا قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ عِيَانوَخَاطَبَ مَوْلعَلاَ الْحُجُبَ وَ   العَْرْشِيَّة
هِيرِيَّة بَـ  بَعْضِ لَيْلَةٍ فَمَا أَعْظَمَ هٰذِهِ الْمُعجِزَاتِ الشَّ  فجَـاءَٓ   انهُ أَهْـلُ الْبَغْـىِ وَالْخِـذْلوَأَخْبَـرَ قرَُيْشـاً فَكَذَّ

يقُ لسَِبْقِ العِْنَ   بَرَ باِلعِْيرِ الَّتِى كَانَتْ لَهُ مَرْئيَِّةامَاتِ وأَخْ باِلعَْل دِّ قَهُ الصِّ ظْ يَا نَوْ وَصَدَّ    مَانايَةِ لَهُ فَتَيَقَّ

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

  ي الدين بن عربي تشطير قصيدة سيدي الشيخ مح
  تأليف سيدي محمد سيد الختم رضي الله عنه

يَ  اةُ اللهِ يَا خَيْرَ مَنْ سَرىٰعَلَيْكَ  صَل سَلَ ـوَ رَ مُ مُ رَ اكْ عُوثٍ وَ بْ رَ مَ يْ  اا خَ
هِ دِ ــبْ ِعَ ِنَّ اللهَ أَسْرىٰ ب ٕ رَ ا مْ تَ لَ  عْطَاإِ ال بجِِسْمٍ وَرُوحِ كَىْ يُبَالغَِ فى أَ

َٔقْصىٰ مِنَ الْحَرَمِ الأَدْنىٰ الِٕىٰ الْمَسْجِدِ ِال عْبَةِ الْعُظْمَى الَّتِى أنبَْثَّ نوُرُهَامِنَ الْكَ   ا

مَاوَاتِ قَاصِداً إلِىٰ أَنْ عَل بْعَ السَّ دْنَافَينَ الْمُجتَبَيْنَ أُولىِ اليَرىٰ الْمُصْطَ  ا السَّ  إِ
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Then to expanses that Allah has raised even higher, 
To the Bayt al-Ma’mur with the exalted assembly of angels, 

To the sublime Lote Tree and His well-protected Kursi  
A place drawing nearer, becoming clearer as the end approaches, 

To the higher manifest horizon, to undifferentiated particularization, 
To His Most Radiant Arsh, to the most beautiful level, 

To the spendour of the Countenance until it disperses, 
Manifesting His names in their most beautiful forms 

Overflowing in endless illumination, 
 Removing the clouds of blindness from his wide eyes. 

Then, held suspended upon the decree, he drew near 
To His purest world and drinking place,  

Ascending with the help (of Allah) the degrees of closeness, 
 Two bows’ length or closer. 

The universe had not the eyes to penetrate  
 Nor the ears to hear (what he saw and heard) even if it had sought assistance. 

From the divine presence, He was provided with all good qualities, one after another 
 To observe what Allah had given him to drink at the sweet drinking place (so that he 

would be ready for the sacred event). 

He spoke to him with the familiar voice of his freeman (Abu Bakr) 
 So that his desire for intimacy of speech be strengthened. 

And from behind the veil of Magnificence came the call: 
 “Stop!” And the Lord of the Throne, glory be to Him, made salawat upon the Prophet  

Disturbed by being addressed in this manner, he said,  
“Is Our Master bound by His infiniteness? He is the Most Majestic. 

He is the Samad, the Rahman, and the Lord, yet  
 I hear recited what my God is praying. 

And He removed the veil of knowledge from the eye of his heart. 
 He saw His essence at the degree of the great qibla. 

The five (prayers) flowed over us like a banquet at the encounter. 
 He revealed the unseen to him that which He revealed. 

So he could see with his eyes what mankind could not. 
 Beauty appeared guarded and hidden. 

So He made him deserving of being the intercessor (al-shifa‘). 
 The Rahman strengthened him with the ‘urwat al-wuthqa (the divine support) 

So He found him eager to see his Lord’s face, 
 Wishing to return to his luminous world (from which he originated). 

Allah, the Most Generous, appeared to him in form. 
 The Rahman honored him with the manifest appearance. 
 

Before this He had prepared his heart to witness  
 For the future in which He would give him the ayat al-kubra (greatest sign). 

And he saw Jibril, the Amin, as he really is 
 Before this, while he was in intimate converse at the cave of Hira. 
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ةً عَ فْ ادَهَا اللهُ رِ ِلىٰ عَرَصَـاتٍ زَ َٔعْلىٰ  إ  إلىٰ بَيتِهِ الْمَعْمُورِ بِـالْمَلإِ الا

دْرَةِ الْعُلْيَا وَكُ  ةِ الأَحْمىالِٕىٰ السِّ نْـهَا رْسِيِّ  مَحَلِّ التَّدَلىِ وَالتَّجَلِّــى فــى الإِ

ا بَ ِلـٰى الْهَ بِينِ إ مُ َٔعْلىٰ الْ ُٔفُقِ الا ا َٔزْهىٰ  إلىٰ الْ  إلِىٰ عَرْشِهِ الْأَسْنىٰ إِلىٰ الْمُسْتَوىٰ الْا

عَتْ َٔسْمَ إلِىٰ سُبُحَاتِ الْوَجْهِ حَتىٰ تَقَشَّ َٔسْمىٰ مجَالىِ مِنَ الا  اءِ باِلْمَظْهَرِ الا

نـَـارَةِ مَــا جَــلا  النَّجْلاسَحَابَ العَْمىٰ عَنْ عَيْنِ مُقْلَتِهِ  فَــأَبْدىٰ التَّــجَلِـى بـِالإِ

َٔمْـرِ إذِْ دَنـَــــا َٔزْكَـــــ فَـكَـانَ تَـدَلِّيــهِ عَـلـــىٰ الا  ىٰ لـِعَالَمِـهِ الأَصْفـىٰ وَمَــوْرِدِهِ الا

صْطِـفَــــا   مِنَ اللــهِ قُرْباً قَــابَ قَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنـَــىٰ   طَوىٰ بعِِنَايَـــاتٍ مَرَاتـِـبَ الإِ

صْغَ  وَكَانَتْ عُيُونُ الكَْــوْنِ عَنْهُ بـِـمَــعْــزِلِ   اـــوَأَسْـمَـــاعُهُ لـَـوْ يَسْتَعِينُـونَ بـِـالإِ

فَاتُ تَنَاوَبَتْوَمِنْ حَضْرَةِ الذَّ َٔحْلــىٰ  اتِ الصِّ  تلُاحِـظُ مَـــا يَسْقِيهِ باِلْمَوْرِدِ الا

ُٔنْـسِ صَـوْتُ عَـتِـيـقِـــــهِ َٔوْلــىٰ   يُخَــاطِبُـهُ بـِالا   لـِـيَــقْـــوىٰ مُـنَـاهُ باِلـْمُكَـالـَمَـةِ الا

 تَوَقَفَ فَرَبُّ العَْرْشِ سُبْحَانَهُ صَلـّـــــى  ا وَمِنْ خَـلْــفِ سِـتْرِ الكِْبْرِيَا جَاءَٓهُ النِّدَ

ّ  فَأَزْعَــجَـــهُ ذَاكَ الْــخِــطَابُ وَقَالَ هَلْ طْــلاقَِـــه جَــلا   تَــقَــــيَّــدَ مَــوْلَانَــــا بـِـإِ

مَدُ الرّحْمَــنُ وَالرَّبُّ بَـعْــدَ ذَا ــي الِٕـهِٰــ  هَوَ الصَّ  ـى مَـــا سَمِعْتُ بهِِ يُتْلَى يُصَلّـِ

 رَأى ذَاتَـهُ فِـي رُتْـبَـةِ الـْقِـبْـلَةِ العُْظْمَـى   وَشَـالَ حِجَـابَ العِْلْمِ عَنْ عَيْنِ قَلْبِــه

  ـىٰ وَأَوْحــىٰ الَِٕيْهِ باِلغُْيُـوبِ الَّذِي أَوْحَــ  أُفِيضَتْ عَلَيْنَــــا الْخَمْسُ مَادَْٔبَةَ اللِّقَــا

خْفَا  فَعَــايَــــــنَ مَـــالاَ يَقْدُرُ الخَــلْــقُ قَدْرَهُ ـيَــانةَِ والإِ   جَـمَـــالاً تَـظَــاهَرَ بـِالصِّ

ـعــاً ــلَــهُ فِــــي أَنْ يَــكُـونَ مُــشَــفَّ حْـمَـنُ بـِالْـعُـروَةِ الـوُثْــقَـــىٰ  فَــأَهَّ  وَأَيَّــدَهُ الــرَّ

اقـــــاً الَِٕـتـى وَجْـــهِ رَبِّهِفَ  َٔسْنـــىٰ   ــأَلْــفَــــاهُ شَــوَّ   يَــوَدُّ رُجُــوعــاً نـَحْـوَ عَـالَمِهِ الا

َٔجْلَـــىٰ  تَــجَــلـّـــىٰ لَــهُ اللــهُ الكْــرِيـــمُ بصُِورَةٍ   وَأَكَرَمَــهُ الرَّحْمَــنُ بـِـالْمَنْظَرِ الا

بْرىٰ  ذَا قَدْ كَانَ أَشْهَدَ قَلْبَهُ وَمِنْ قَبْلِ  ةِ الْكُ يَٓ ِالا ِيهِ ب تْ ٔ ـا لٍ يَ بَ قْ تَ سْ ِمَ  ل

ِهِ ينَ بِحَـال َٔمِ يلَ الا رِ بْ دَ جِ شَاهَ بْلَ ذَلكَِ فِي النَّجْوىٰ  وَ  بِغَارِ حِرَاءٍ قَ
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O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Eleven 

With patience, salla Allahu ‘alayhi wa sallam endured the filthy deeds of the 

unbelievers But out of the perfection of his character, he called upon Allah to lead them to 

guidance And Allah lead some of them through His care; and Allah ordered him to make 

hijra So he and the Siddiq left; and they hid themselves in the cave of Thawr while the 

unbelievers searched to kill them They came to the cave, but Allah had ordered the pigeon 

and the spider to weave at the mouth of that protected cave Abu Bakr said: “Here they are!” 

But the one whom Allah had filled his heart with ease and reassurance said  “O Abu Bakr, 

what do you think about two and Allah is the third for them?” Then Allah sent them His 

sakina and help They moved on toward Madina; on the way, Suraqa caught up with them, 

but his horse’s legs sank in the sand so he called out for help The Prophet, salla Allahu 

‘alayhi was sallam, released him and he returned (to the Quraish) but directed the Kuffar 

away from the Prophet, salla Allahu ‘alayhi wa sallam, who was then able to enter the sacred 

dwelling places (Madinah) He dismounted among the dwellings of his mother’s uncles, the 

Bani al-Najjar, those who stood their ground in danger He built the mosque and prepared 

the army, he and the circle of companions He established the Dīn then met his Lord in a 

state of perfection The Angel of Death, who had never asked for permission from any 

previous prophet, asked permission [from the Prophet before he took his life] He gave him 

permission, the greatest disaster for us, but we leave the judgment to the Munificent (the 

Mannan) Salla Allahu ‘alayhi wa sallam was buried in the room of ‘A’isha, his wife, on 

whom the ayat tabri’iya came (verses, in Sura al-Nur, that freed her from accusations of 

unfaithfulness) At his feet would be buried Abu Bakr al-Saddiq and ‘Umar al-Faruq The 

angels prayed upon him and honored his family with Khidr, possessing knowledges from 

Allah’s presence The men, women, and children prayed upon him according to the 

instructions he left behind And his millah spread throughout the earth, near and 

far Nothing in the worlds has been denied from his mercy and blessing. 

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 
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 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  

D  الفصل الحادي عشرC  

ادِرَةِ لَهُ مِنَ الْفِئَةِ الكُْفْرِيَّـةثُمَّ لَمْ يَزَلْ صَابرِاً صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلىٰ الْخَبَائثِِ ا وَيَـدْعُو لَهُـمْ مِـنْ   لصَّ
فَخَـرَجَ   فَهَدىٰ اللهُ مَنْ هَدىٰ بعِِنَايَتِهِ وَأَمَرَهُ ليُِتِمَّ لَـهُ بـِالْهِجْرَةِ النَّبَوِيَّـة  دَيَانسْنِ خُلقُِهِ باِلْهُدىٰ وَالهَ حُ 

يقُ وَتَخَبَّيَا فى غَارِ  دِّ ـارُ لَهُمَـا يُقْتَلـثَـوْرٍ وَطَلَـ هُوَ وَالصَّ فَـأَتَو الِٕـىَ الغَْـارِ وَقَـدْ أَمَـرَ اللـهُ الْحَمَـامَ   انبَ الكُْفَّ
َٔ اللـفَقَالَ أَبُو بَكْرٍ هٰؤُلاءِٓ هُمْ فَقَالَ مَنْ مَلـ  وَالعَْنْكَبُوتَ تَنْسِجُ عَلىٰ فَمِ تلِْكَ الْمَغَارَةِ الْمَحْصُونيَِّة هُ قَلْبَـهُ ا

كِ  طْمِئْنَانينَةِ وَالباِلسَّ   يَا أَبَا بَكْرٍ مَا بَالـُكَ بـِاثْنَيْنِ اللـهُ ثَالثَِهُمَـا فَـأَنزَْلَ اللـهُ عَلَيْهُمَـا سَـكِينَتَهُ النَّصْـرِيَّة  إِ
َٔمَانقَوَائمُِ فَرَسِهِ فَنَادَى ال وَمَضَوا الِٕىٰ الْمَدِينَةِ فَأَدْرَكَهُمْ فى الطَّرِيقِ سُرَاقَةُ فَسَاخَتْ  فَحَلَّهُ النَّبِـىُّ صَـلَّى   ا

ارَ عَنْهُ وَدَخَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ الِٕـىٰ  يَارِ الْحَرَمِيَّـة اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَرَجَعَ وَرَدَّ الكُْفَّ وَنَـزَلَ   الـدِّ
سْـــخَان ـــارِ أَهْـــلِ الرُّ ـــزَ اوَبَ   عِنْـــدَ أَخْوَالـِــهِ فـــى دَارِ بَنـــىِ النَّجَّ ائرَِةُ نَـــى الْمَسْـــجِدَ وَجَهَّ لْجَـــيْشَ هُـــوَ وَالـــدَّ

َٔ ال ينَ حَتىٰ أَتَاهُ   صْحَابيَِّةا اذِْٔنْ وَاسْتَاذَْٔنَهُ مَلَكُ الْمَوْتِ وَلَـمْ يَسْـتَ   اهُ بإِِحْسَانالْيَقِينُ فَوَافىٰ مَوْل وَأَقَامَ الدِّ
َٔنْبِيَاءِٓ الْقَبْلِيَّهأَحَداً قَبْلَهُ مِنَ ال وَدُفِـنَ صَـلَّى   أَذِنَ لَهُ وَأَعْظَمُ الْمَصَائبِِ عَلَيْنَـا وَفَاتُـهُ فَـالْحُكْمُ للِْمَنَّـانفَ   ا

وَعِنْـدَ رِجْلَيْـهِ أَبُـو بَكْـرٍ   ايَٓـاتُ التَّبْرِيئِيَّـةتِـهِ الَّتـي نزََلَـتْ فِيهَـا الاللهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ فـى حُجْـرَةِ عَائشَِـةَ زَوْجَ 
يقُ وَعُ  دِّ   ائكَِةُ وَعَزَّتْ أَهْلَهُ مَعَ الْخِضْرِ ذِى العُْلوُمِ اللَّدُنِّيَّةوَصَلَّتْ عَلَيْهِ الْمَل  مَرُ الْفَارُوقُ مَدْفوُناَنالصِّ

بْيَان جَالُ بوِِصَايَتِهِ وَالنِّسَاءُٓ وَالصِّ تْ مِلَّتُهُ فى جَمِيعِ الـوَ   ثُمَّ صَلَّى عَلَيْهِ الرِّ َٔرْضِ الْقُرْبِ عَمَّ   يَّـةِ وَالْبُعْدِيَّـةا
َٔكْوَاننَ الوَلْمْ يُحْرَمْ مِنْ رَحْمَتِهِ وَبَرَكَاتهِِ شَيْءٌ مِ     ا

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  
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Chapter Twelve 

As for the outward appearance of salla Allah alayhi wa sallam Truly, he was Stately, 

held in honor by others, with a face like the circular moon  Above average in height, but 

shorter than tall, his height stood out His head was large but suitable, his color was white 

mixed with red, and his face was wide with long and thin eyebrows that were 

unconnected His hair never reached his earlobes and it was neither curly nor 

straight Between his eyebrows was a vein that appeared when he got angry His nose, an 

adornment to his face, was pointed a little upwards His beard was thick, and his cheeks a 

bit raised His beauty was natural; the pupils of his eyes were very black His mouth was 

wide, and when he talked he used all of his mouth He had a mustache, and it has been 

proven that between his front teeth was a small gap He had fine hair from below his chest 

to his navel His neck was beautiful like ivory and pure like silver His body was properly 

proportioned and gave off the fragrance of musk His stomach was flat, his chest was 

without hair, and his shoulders were wide He had large joints There was hair on his 

shoulders and the upper parts of his chest, and on his arms His breasts were without hair, as 

has been authenticated by the book, as-Shama’il al-Muhammadiyya, a book written by Imam 

at-Tirmidhi His arms were long, the palms of his hands and the soals of his feet were wide, 

full and soft The muscles of his body were smooth and even; he always looked down, and 

his looks were beautiful If water was poured on his feet it spread, if he laughed his teeth 

sparkled, pure and white like hail stones These hail stones which were so popular He 

looked to the earth more than to the sky, most of the time he would only glance, and he 

would always walk behind his companions Always cheerful, he was always the first to 

greet someone with a salam; and when he walked it was as if he was descending a slope, such 

was his spiritual nature Always thinking, he was silent for long periods of time; sad, 

dwelling long in fear of Allah. 

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 
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D  الفصل الثا�ي عشرC  

ا وَصْفُهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ حَيْثُ جِهَتُهُ الْخَلْقِيَّة فـى الْحَقِيقَـةِ  فَهُـوَ صَـلَّى اللـهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ   وَأَمَّ
ائرَِةِ الْقَمَرِيَّة  كَان ماً وَجْهُهُ كَالدَّ ذِى طُولـُهُ   فَخْماً مُفَخَّ أَطْولَ مِنَ الْمَرْبُـوعِ وَأَقْصَـرَ مِـنَ الْمُشَـذَّبِ الّـَ
ا يُجَاوِزُ شَعْرُهُ شَـحْمَةَ ل  ونيَِّةعَظِيمَ الْهَامَةِ أَزْهَرَ اللَّوْنِ وَاسِعَ الْجَبِينِ أَزَجَّ الْحَوَاجِبِ غَيْرَ مَقْرُ   قَدْ بَان

عْرَان هُ الغَْضَبُ أَقْنىَ العِْـرْنيِنِ ذَا الْحِلْيَـةِ   أُذُنَيْهِ رَجِلَ الشَّ لَـهُ نـُورٌ يَعْلـُوهُ   الْحَلِيَّـة بَيْنَ حَاجِبَيْهِ عِرْقٌ يُدِرُّ
لْهُ أَشَمَّ وَهُوَ خَطْئَان يْنِ الْوَرْدِيَّـة كَثَّ   يَحْسِبُهُ مَن لَمْ يَتَأَمَّ كَامِـلَ الْجَمَـالِ فِطْـرَةً   اللِّحْيَـةِ سَـهْلَ الْخَـدَّ

هُ مُفَلَّــجُ  أَشْــنَبَ وَقَـدْ صَـحَّ   وَاسِـعَ الْفَـمِ يَفْتَــتِحُ الكَْلـامَ وَيخْتَتِمُـهُ بشِِـدْقَيْهِ العَْسَـلِيَّة  أَدْعَـجَ العَْيْنَـان أَنّـَ
َٔسْنَانال ـعَرِيَّةلَهُ شَعَرُ دَقِيقٌ مِ   ا تهِِ يُسَمَّى الْمَسْرُبَةَ الشَّ وَعُنُقُـهُ جِيـدُ دُمْيَـةٍ فـى صِـفَاءِٓ   نْ صَدْرِهِ الِٕىٰ سُرَّ

ةِ بَيْضَان ـدْرِ مَسِـيحَهُ   ةٍ طِيبِيَّةاسِكاً ذَا رَوَائحَِ مِسْكِيَّ الْخَلْقِ بَادِناً مَتَمَ  مُعْتَدِلَ   الْفَضَّ سَوَآءَ الْـبَطْنِ وَالصَّ
ـدْرِ   ضَخْمَ الكَْرَادِيسِ أَىْ رُؤُوسِ العِْظَامِ الْمَجْلِيَّة  ا بَيْنَ الْمَنْكِبَانبَعِيدَ مَ  أَشْعَرَ الْمَنْكِبَيْنِ وَأَعَـالىِ الصَّ

مَائلِِ التِّرْمِذِيَّة  وَالذِرَاعَان ا سِوَىٰ ذٰلكَِ بتَِصْحِيحِ الشَّ نْدَيْنِ   عَارِىَ الثَّدْيَيْنِ مِمَّ احَـةِ  طَوِيلَ الزَّ رَحْبَ الرَّ
يْنِ وَالْقَدَمَان ـى   سَبْطَ العَْصَـبِ سَـابلَِ الطَّـرْفِ ذَا النَّظَـرَاتِ الْجَمَاليَِّـة  شَثْنَ الكَْفَّ يَنْبُـو الْمَـاءُ عَـنْ كَفَّ

نَظَـرُهُ الِٕـىٰ   وبِ الْمَحْظِيَّـةأَىِ الْحُبُـ  رِجْلَيْهِ إذَِا ضَحِكَ يَفْتَرُّ عَنْ مِثْلِ حَبِّ الغَْمَامِ مُبْدٍ لذِٰلكَِ الْحُبَّان
َٔرْضِ أَطْوَلُ مِنْ نَظَرِهِ الِٕىٰ ا مَاءِٓ جُلُّ نَظَرِهِ الْمُلالا دَائـِمَ الْبِشْـرِ   احَظَةُ يَسُوقُ أَصْحَابَهُ رُكْبَانـاً وَمِشْـيَانلسَّ

لامَِ إذَِا مَشَىٰ كَأَنَّمَا يَنْحَطُّ مِنْ صَبَبٍ  ـكُوتِ دَائـِمَ الْفِكْـرِ طَ   مِشْيَةً رُوحَانيَِّـة يَبْدَأُ مَنْ لَقِيَهُ باِلسَّ وِيـلَ السُّ
َٔحْزَانمُتَوَاصِلَ ال    ا

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

  كَانوَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُونُ وَمَا قَدْ  



36 

Chapter Thirteen 

As for the character of salla Allahu ‘alayhi wa sallam, it is not humanly possible to 

describe Let us get baraka by mentioning a few of his good qualities as we have done with 

his outward beauty So we say, he was created with a character, pure in nature, and he 

ordered us to mold ourselves according to it, and thus be rescued We say, salla Allahu 

‘alayhi wa sallam was Ra’ūf and Rahīm, merciful even to unbelievers This mercy was for 

all mankind, particularly his umma, the people of the exalted paradise He possessed the 

highest knowledge, gnosis, unveiling, Dīn, forbearance Infinite patience, thankfulness, and 

modesty at all times He was realized in hope and fear of Allah, abstinence, and 

scrupulousness in this life His maqam required that he have no purpose except to serve the 

Hannan He was known for the following good qualities: humility, being forgiving, 

generosity, courage, valor (chivalry), chastity Being satisfied, and just, especially when 

angry—the greatest witnesses to his character The highest degree of silence, always 

deliberate (not impulsive), dignified, wonderfully polite Cleanliness, possessing a sense of 

humor, among the great things that are useful His relationship with his family was 

characterized by goodness and mercy, and also with his companions His character made 

one feel awe and respect but without fear He was known for repentance, returning to Allah, 

fasting, supererogatory prayers, generosity, friendliness (wūd), hating for the 

Hannan Greatness in pardoning those who offended him Now we are ending this 

supplication filled with hope Because we cannot exhaust all of his good qualities Let us 

now reign in our horse May Allah be pleased with his companions, especially Abu Bakr, 

‘Umar, ‘Uthman, ‘Ali and the rest of the companions and his family Especially Fatima, 

Hasan, Husain and the rest of the family and those who followed them in goodness  

O Allah bless and grant peace upon the dhat al-Muhammadiya 
And forgive us what might be and what has been. 

Chapter Fourteen 

Then raise your hands, O assembly of those present and listening, towards the lofty qiblah of 

supplications (i.e., the heavens) Surely, a du‘a made at this point will be accepted O 

Allah, we praise and give thanks to You as is appropriate, O He with whom is the sublime 

qualities We ask You, Allah, by Your essence and Your qualities and Your asma al-

husna We ask You to bless and grant peace upon Sayyiduna Muhammad by the measure of 

Your greatness And upon his family, his companions, and all his intimate friends We ask 

by Your great and greatest name, and Your greatest acceptance, with its great lights And 

we ask you by Your pure, kind, blessed name, O Hannan  
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D  الفصل الثالث عشرC  

ا أَخْل َٔقْل اقُهُ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأَمَّ كْرِ نَذْرٍ مِنْهَـا كَمَـا فَلْنَتَبَرَّكْ بذِِ   ريَّةامِ البَشَ فَلَيْسَ يَحْصُرُهَا ضَبْطُ الا
َٔخْل فَنَقُولُ كَانَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ   سَطَّرْناَ فى خَلْقِهِ الْمُزَان اقِ الْقُدْسِيَّـة وَأَمَرَ باِلتَّخَلُّقِ وَسَلَّمَ قَدْ تَخَلَّقَ باِلا
وَذٰلـِكَ   نَ صَلَّى اللهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّمَ رَءُوفـاً رَحِيمـاً صَـاحِبَ شَـفَقِيَّةوَنَقُولُ كَا  بهَِا ليُِنَالَ كَمَالُ الْفَوْزَان

تِهِ أَهْلِ عَـالىِ الْجَنَـانائٓرِِ الْخَلْقِ وَلبسَِ  ينِ   ا سِيَّمَا بأُِمَّ وَكَـانَ عَلـىٰ غَايَـةِ العِْلْـمِ وَالْمَعْرِفَـةِ وَالكَْشْـفِ وَالـدِّ
كْرِ وَالْحَيَاءِ فى كِلالصَبْرِ وَنهَِايَةِ   وَالْحِلْمِيَّة هْـدِ وَالْـوَرَعِ   ا الْوَقْتَانوَالشُّ جَاءِٓ وَالْخَـوْفِ وَالزُّ قَ باِلرَّ وَتَحَقَّ

ــة ارِ الْمَفْنِيَّ وَتَحَلـّـىٰ باِلتَّوَاضُــعِ وَالعَْفْــوِ وَالْجُــودِ   بَــلْ مَقَامُــهُ اقْتَضَــىٰ زُهْــدَهُ فــى سِــوَى الْحَنَّــان  فــى الــدَّ
ضَـا وَالعَْـدْلُ فِيـهِ وَفـى الغَْضَـبِ أَعْظَـمُ شُـهْدَان  جَاعَةِ وَالْمُرُوءَةِ وَالعِْفِيَّـةوَالشَّ  وَكَـانَ عَلـىٰ ذِرْوَةِ   وَالرِّ

مْتِ وَال َٔدَبيَِّةتَّانٔي وَالْوَقَارِ وَحُسْنِ الالصَّ ذَيْنِ هُمَـا مِـنْ أَعْظَـمِ النَّفْعَـ  ا وَحُسْـنِ   انوَالنَّظَافَةِ وَالظَّرَافَةِ اللّـَ
حْبِيَّة أفَْةِ بأَِهْلِهِ وَالْجَمَاعَةِ الصَّ ناَبَـةِ   الِ وَالْجَمَـالِ وَالعِْرْفَـانوَالكَْمـالِ والْجَلـ  الْمُعَاشَرَةِ وَالرَّ وَالتَّوْبَـةِ وَالإِ

ل وْمِ وَالصَّ َٔوْبَةِ وَالصَّ ـنْ أَسَـاءَٓهُ   انلـهِ وَالْحَنَـلكَْرَمِ وَالْوُدِّ وَالْبُغْضِ فـى الاةِ الْنَفْلِيَّة وَاوَالا ـفْحِ عَمَّ عَظِـيمَ الصَّ
َٔدْعِيَـةِ الْمَرْجِيَّـةالوَهَا نَحْنُ نَخْتِمُ بِ  هُ لـ  ا َٔنّـَ  وَنَقُـولُ   ا يُحْصَـرُ مَالَـهُ فَلْنُمْسِـكِ الْبَسْـطَ وَنَقْـبِضِ العِْنَـانلا

َٔصْـحَابِ وَالكْرٍ وَعُمَرَ وَ تَعَالىَ عَنْ سَائٓرِِ أَصْحَابهِِ خُصُوصاً أَبَا بَ  رَضِيَ اللهُ    الٰيَِّـهعُثْمَـانَ وَعَلِيـا وَبَـاقِى الا
َٔهْلِ وَمَنْ تَبِعَهُمْ بإِِحْسَانسَنَ وَالْحُسَيْنَ وَسَائرَِ الا سِيَّمَا فَاطِمَةَ وَالْحَ لوَ     ا

 وَسَلِّمْ عَلَى الذَّاتِ الْمُحَمَّدِيَّة اللَّهُمَّ صَلِّ

 كَاننُ وَمَا قَدْ وَٱغْفِرْ لَنَا مَا يَكُو 

D  الفصل الرابع عشرC  

عَوَاتِ العَْلِيَّـة ـامِعِينَ الِٕـىَ الَّتِـى هِـىَ قِبْلَـةُ الـدَّ عَاءَٓ   ثُمَّ ارْفَعُوا أَيْـدِيَكُمْ يَـا مَعْشَـرَ الْحَاضِـرِينَ وَالسَّ نَّ الـدُّ فَـإِ
ـفَاتُ اللَّهُـمَّ لَـكَ الْحَمْـدُ كَمَـا يَ   مُسْتَجَابٌ عِنْدَ هٰـذَا الْمَكَـان ـكْرُ يَـا مَـنْ لَـكَ الصَّ لِيـقُ بـِكَ وَكَـذَا الشُّ

نِيَّة دِناَ وَمَوْلأَنْ تصَُـلِّىَ وَتسَُـ  نسَْأَلكَُ اللَّهُمَّ بذَِاتكَِ وَصِفَاتكَِ وَأَسْمَائكَِ الْحِسَـان  السَّ انَـا لِّمَ عَلـىٰ سَـيِّ
اتيَِّة وَالٓـِهِ وَصَـحْبِهِ  دٍ بقَِدْرِ عَظَمَتِكَ الذَّ َٔعْظَمِ الـ وَنسَْـأَلكَُ اللَّهُـمَّ باِسْـمِكَ العَْظِـيمِ   وَسَـائرِِ الْخَلَّـان مُحَمَّ ا

َٔكْبَرِ ذِى الوَرِضْوَانكَِ ال طْوَانيَِّةا َٔنْوَارِ السَّ     وَنسَْأَلكَُ اللَّهُمَّ باِسْمِكَ الطَّاهِرِ الطَّيِّبِ الْمُبَارَكِ يَا حَنَّان  ا
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Which, if you are called by that name you respond; and if you are asked by it, You give the 

greatest gift If one asks You for mercy, You give mercy; and You are the one who 

possesses rahmah, O Rahmān And if You are asked for relief in a stressful situation, You 

give relief, relieve us from this constriction and stress And take our hands to what we 

intend, O Wide Giver Provide us with causes that can remove us from these bad 

conditions And take us to the presence of generosity and abundance Place us among 

those who have shafa’a (intersession) of Your prophet, Sayyiduna and Mawlana Muhammad, 

salla Allahu ‘alayhi wa sallam, for all the ummah and the chosen ones Provide us with 

being in near him in the highest paradise Give us pleasure in our hearing, seeing, and 

physical strength Protect us from leprosy, deseases, and madness We seek refuge with 

You from all bodily defects, from catastrophe and earthquake, from hardship, false 

opinions Lowliness, and the wish to have the upper hand, from being needy, hungry and 

thirsty, from the deviousness of others, from the words, actions, or situations that give others 

a low opinion of us From poverty, having nothing, being in need of others, from 

straightenness, plague, affliction, drowning, burning, and fitna in Dīn and dunya, from the 

valueless, from high and low temperatures, from theft, robbery, going astray and insisting 

upon it, from accusations, deviation from the truth, tyranny From worry, anxiety, making 

mistakes, physical abnormalities, being accused of fahisha, from earthquake, sickness, 

poison, the spread of scandal From death, bereavement, punishment, torture, disobedience 

to Allah, something bad in both the dunya and the ikhra We seek refuge with Allah from 

istidraj and its punishment, injustice (whether we do it or is done to us), magic, envy, 

treachery, plotting evil Enmity, insults, deception, expressing joy over someone’s 

misfortune, decease, slander We ask Allah for pardon, guidance, fear of Allah, the kind 

attention and care of Allah, scrupulousness, zuhd, tawakkul, acceptance, ease and kindness, 

perfection, majesty, beauty, istiqama on the way of Muhammad (the Shari‘a)  We ask you 

Allah, to fulfill everyone’s wishes, O the Best who gives when He is asked We ask You 

and come to You through the help of Your Prophet, Sayyiduna Mawlana, the Prophet of 

Mercy O Master Muhammad, O Ahmad, O Abu al-Qasim, O Messenger of Allah (3 times); 

We direct ourselves to Allah through you to have our wishes fulfilled O Allah, by the 

intercession of the Prophet for us, by his rank, O Sultan (3 times)  We ask Allah for 

protection, safe-keeping, divine secrets, goodness in this world and the next, the unveiling of 

secrets, blessings, righteousness, forgiveness, in this life and the next Do not expose us in 

scandals, O Allah, among the servants of Allah, not in this world nor in the next, O the One 

who is known for keeping secrets  

o 

The following are dhikrs selected by Mawlana al-Qutb al-Sayyid al-Hasan al-Mirghani  

(may Allah sanctify his secrets, and raise us with his blessing, amen) 



39 

وَإذَِا اسْتُرْحِمْتَ بهِِ رَحِمْـتَ وَأَنْـتَ أَهْـلُ   الَّذِى إذَِا دُعِيتَ بهِِ أَجَبْتَ وَإذَِا سُئِلْتَ بهِِ أَعْطَيْتَ أَوْفَرَ عَطِيَّة

َٔضْيَاقِ الكَْدَرِيَّـةفِيهِ مِنَ ال عَنَّا مَا نَحْنُ وَإذَِا اسْتُـفْرِجْتَ بهِِ فَرَّجْتُ أَنْ تُفَرِّجَ   الرَّحْمَةِ يَا رَحْمَان وَأَنْ   ا

ءَ لَنَا مِنَ ال  تَاخُْٔذَ بيَِدِ كُلٍّ مِنَّا الِٕىٰ مَقْصِدِهِ يَا وَاسِعَ الْوُهْبَان َٔسْـبَابِ مَـا وَأَنْ تُهَيِّ تُخْرِجُنَـا بـِهِ مِـنْ هٰـذِهِ ا

دِيَّةال َٔحْوَالِ الرَّ دِناَ وَمَوْل وَأَنْ تُدْخِلَنَا فى  ودِ وَالْوُسْعَانوَأَنْ تَنْقُلَنَا الِٕىٰ حَضْرَةِ الْجُ   ا اناَ شَفَاعَةِ نَبِيِّكَ سَيِّ

دٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ العُْمُومِيَّةِ وَالْخُصُوصِيَّة وَأَنْ تُمَتِّعَنَا   وَأَنْ ترُْزُقَنَا جِوَارَهُ فى أَعْلىٰ الْجِنَان  مُحَمَّ

ةِ الْبَدِيعِيَّةبأَِسْمَاعِنَا وَأَبْ  َٔمْرَاضِ وَالْجِنَـانرَّ الْبَرَصِ وَالجُذَامِ وَالـوَأَنْ تَكْفِيَنَا شَ   صَارِناَ وَالْقُوَّ وَنعَُـوذُ بـِكَ   ا

ٰ اللَّهُمَّ مِنْ كُلِّ  ٔ ةٍ وَعَصَبِيَّةا وَعَطَـشٍ وَمَكْـرٍ وَأَنْ ةٍ وَجُـوعٍ وَذِلَّةٍ وَغَلَبَةٍ وَقِلّـَ  فَةٍ وَمِحْنَةٍ وَعَاهَةٍ وَزَلزَْلَةٍ وَشِدَّ

نْيَا لــوَفَقْــرٍ وَفَاقَــةٍ وَحَاجَــةٍ الِٕــىٰ مَخْلُــوقٍ وَضِــيقٍ وَوَبَــاءٍٓ وَبَ   نهَُــان ينِ وَالــدُّ اءٍ وَغَــرَقٍ وَحَــرَقٍ وَفِتْنَــةٍ فــى الــدِّ

وَهَـمٍّ وَغَـمٍّ وَخَطَـأٍ وَمَسْـخٍ   يَـانالَةٍ وَتُهْمَـةٍ وَزَلَـلٍ وَطُغْ وَسَرْقٍ وَنَهْـبٍ وَغَـىٍّ وَضَـلوَحَرٍّ وَبَرْدٍ   الْحَقِيرِيَّة

ةٍ وَفَضِـيحَةٍ صَـوْليَِّة ةٍ وَعِقَـابٍ وَعَـذَابٍ وَمَعْصِـيَّةٍ وَقَبِيحَـةٍ فـى   وَقَذْفٍ وَخَسْفٍ وَعِلَّةٍ وَهَامَّ وَهَلَكَـةٍ وَخَلّـَ

ارَان َٔخْـــذِ وَالْجَـــوْ نعَُـــوذُ بـِــكَ اللَّهُـــمَّ مِـــنْ الاِسْـــتِدْرَاجِ وَالوَ   الـــدَّ ـــحْرِ وَالْحَسَـــدِ وَالغَْـــدْرِ ا  رِ وَالظُّلْـــمِ وَالسِّ

مَاتَةِ وَالكَْشْحِ وَالوَالعَْدَاوَةِ وَالْقَدْحِ وَالْحِيَلِ   وَالكَْيْدِيَّة طْعَانوَالشَّ وَنسَْـأَلكَُ اللَّهُـمَّ الْمَغْفِـرَةَ وَالْهِدَايَـةَ   إِ

عَايَةَ وَاللُّطْ  هْدَ وَالتَّوَكُّ وَالْوَرَعَ وَ   فِيَّةوَالْخَشْيَةَ وَالعِْنَايَةَ وَالرِّ قْبَالَ وَاللُّطْفَـانلَ وَالالزُّ الْجَلـالَ وَالكَْمَـالَ وَ   إِ

ــةوالْجَمَــالَ وَال دِيَّ ــاهِرَةِ الْمُحَمَّ ــا مَــا فــى نَفْسِــهِ مِــنَ   اِسْــتِقَامَةَ عَلَــى الطَّرِيقَــةِ الطَّ وَاقْــضِ اللَّهُــمَّ لكُِــلٍّ مِنَّ

ؤْلاهِبَ الْمَقْصُودِ يَ الْحَاجَاتِ يَا وَ  هُ الَِٕيْكَ   انا خَيْرَ مَنْ أَعْطَى السُّ دِناَ  اللَّهُمَّ إنَِّا نسَْأَلكَُ وَنَتَوَجَّ بنَِبِيِّكَ سَيِّ

ـدَناَ محمّدُ يَا أَحمدُ يَا أَبَا الْقَاسِمِ يَا رَسُولَ   اناَ محمّدٍ نَبِىِّ الرَّحْمَةِ الرَّحْمَانيَِّةوَمَوْل ) ثلاثـا ( اللـه  يَا سَيِّ

هْنَا بـِكَ الِٕـىٰ رَبِّنَـا فـى حَوَائجِِنَـا جَمِيعِهَـا لتُِقْضَـى عْهُ فِينَـا بجَِاهِـهِ عِنْـدَكَ يَـا سُـلْطَان   إنَِّا تَوَجَّ اللَّهُـمَّ شَـفِّ

تْـــرَ وَا  )ثلاثـا  ( ـلوَنسَْـأَلكَُ اللَّهُـمَّ السِّ ـرِّ وَالصَّ ـيَانَةَ وَالسِّ الْبِـرَّ وَالْمَغْفِـرَةَ فــى وَالْبَرَكَـةَ وَ  احَ وَالْمُكَاشَــفَةَ لصِّ

ُٔخْرَوِيَّةالأُولىٰ وَال نْيَا وَلا فى الوَلا تَفْضَحْنَ   ا تْرَانا اللَّهُمَّ بَيْنَ عِبَادِكَ لا فى الدُّ    اخِٓرَة يَا مَعْرُوفاً باِلسِّ

o 

 الأذكار التى رتّبها مولا�ا القطب السيد محمد الحسن الميرغنى 

  ه و�فعنا ببركاته آمينقدس الله سر
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To be read after the finish of the Mawlid: 

There is no god except Allah, the Protection, the Protection;  

Muhammad is the Messenger of Allah, the Authority, the Authority  

(10 times; drawing out the pronunciation each time). 
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  :عقب قراءة المولد قراء ت
َّ لاَ الٕه الِٕ َٔمَانَ ال ا َٔمَانْ اللهُ الا   ا

لْطَانْ  لْطَانَ السُّ   محمّدَ رَسُولُ اللهِ السُّ
  )عشر مرات مع مد الصوت ( 

  

  اهُ ـــــبَ ــهُ أَشْ ــا لَ ـــــرْدٌ مَ ـــهُ فَ ــالل  هُــالللَّـجَ هُــالللَّـجَ  اللهُ 

  انىِــــنْ ثَ ـهُ مِ ــا لَ ـــرٌ مَ ــهُ وِتْ ــالل  انِـــسَ ـــحإِمُ الـــهُ رَبٌّ دَائــالل

لْطَ  رَانِـــــــــاللهُ ذُو المَعْرُوفِ وَالغُفْ    انِ ـــــــــاللهُ ذُو التَّصْريفِ وَالسُّ

  انُ ــا بُرْهَ ــــانُ يَ ـــــا دَيَّ ـــــــهُ يَ ـــــالل انُـــــا مَنَّ ــــانُ يَ ـــا حَنَّ ــــهُ يَ ـــــالل

  انُ ـــا سُلْطَ ـــارُ يَ ــــهَّ ــا قَ ـــــهُ يَ ــــالل انُـــا رَحْمـــارُ يَ ــــا غَفَّ ــــهُ يَ ـــالل

وسُ يَ ــا قُ ــــهُ يَ ـــالل   ارُ ــــــبَّ ــا خَ ــــاحُ يَ ـــــتَّ ــا فَ ــــهُ يَ ــالل ارُ ـــتَّ ــا سَ ــــدُّ

  ارُ ــــا قَهَّ ــــابُ يَ ـــــا وَهَّ ــــــهُ يَ ــــالل ارُ ــــفَّ ــــا غَ ــــــا رَزَّاقُ يَ ــــهُ يَ ـــالل

َّ نَا إلِــا لَ ــنْ مَـــا مَ ـــــهُ يَ ـــــالل هُـــــاللــاــــــيَ ـــهُــا اللــــيَ  اللـــــهُ    هُو ا

  ا مَحْيَاهُ ــــنَ ـــبُّ ــنْ طِ ــا مَ ـــــهُ يَ ــــالل اهُـــا إيَِ ـــدُنَ ــصْ ــنْ قَ ــا مَ ـــــهُ يَ ــالل

فضَْ ـــا ذَا الجُ ـــاللهُ يَ  كْمَ ـــدْ لنََ ــجُ ــتَ   الِـــودِ والإِ   الِ ــــا باِلفَضْلِ والإِ

جْلـا بالــحْ لَنَ ــت َـوَافْ  عْجَ ـت ْـالفَ ــا بِ ـــوَاسْرِعْ لَنَ   الِفَيْضِ وَالإِ   لِ اــحِ وَالإِ

حْسَ ـنْ لَ ــا مَ ــيَ  كْرَامُ انُ وَالـهُ الإِ نْعَ رُوفُ وَالـعْ ـمَ ـودُ وَالْ ــوَالْجُ   إِ   امُ ـــــإِ

جْ وَاللُـضْ ـفَ ـوَالْ  عْظَامُ وَالالُلـإِ َّ ا عَلــــــا رَبِّ يَ ـــا يَ ـــــن َـنْ لَ ـن ُـأُمْ   إِ   مُ ا

سْعَافِرْدُ ذُو التَ الْمَلِيكُ الْ أَنْ    افِىــنِّ وَاللُّطْفِ الْجَلِّى الْخَ ــالْمَ وَ   إِ

لْطَ ا باِلْجُودِ وَالـــن َـفَامْنُنْ لَ  جْحَافِ رِيطِ وَالاحْفَظْ مِنَ التَّفْ وَ   افِـــإِ   إِ

  اهُ ىِ مَجْلــــصْطَفَى المُْخْتَارِ فللِْمُ   ى اللهُــــى اللهُ صَلَّ ــــلَّ ـــهُ صَ ــالل

ال الالِٓ وَ َٔصْحَابِوَ ضَاهُا تَ ارْ   اهُ ا أَحْـلـــــهِ مَ ـــا قِيلَ ذِكْرُ اللــــمَ   مَ
 


